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izkphudky eas laLd`r dh f’k{kk izd`fr ds lqjE; 
okrkoj.k esa xq#dqyksa o vkJeksa esa nh tkrh FkhA xq# ds 
lkFk xq#dqy vFkok vkJe esa jgdj f’k"; xq# dh lsok 
lqJw"kk djrk gqvk fu;fer fnup;kZ O;rhr djrk FkkA 
bl le; bUnzkfn nsorkvksa dh mikluk ds fy, oSfnd 
ea=ksa dh jpuk dh x;h Fkh vkSj ;K dks izksRlkgu fn;k 
x;k FkkA  
 
rRdkyhu f’k{kk dk lEiw.kZ Lo:Ik lkekftd n`f"Vdks.k 
ls rS;kj fd;k x;k Fkk vkSj Nk=ksa dks mUgha ckrksa dh 

f’k{kk nh tkrh Fkh ftudk lekt ls ?kfUk"B laca/k gksrk 
FkkA 
v/;kiu ,d dyk gSA Hkkjr esa oSfnddky ls gh laLd`r 
v/;kiu ds fy, dqN f’k{k.k i)fr;k¡ gSA Nk=ks a ds 
ekufld fodkl o f’k{kk ds fy, fof/k;k¡ vko’;d gSA 
 
lEiw.kZ laLd`r Hkk"kk dh f’k{kk fdu&fdu fof/k;ksa ls 
izkphudky esa nh tkrh jgh gS] vk/kqfud dky esa fdu 
fof/k;ksa ls nh tk jgh gS rFkk nh tkuh pkfg;s\ bu 
iz’uksa ds lek/kku gsrq laLd`r f’k{k.k dh fof/k;ksa dks rhu 
Hkkxksa esa ck¡Vk tk ldrk gSA  

laLÑr f’k{k.k dh fof/k;k¡ 
 

izkphu fof/k@ijEijkxr fof/k uohu fof/k@vk/kqfud fof/k uohure mikxe@uohukpkj 
1- ikB’kkyk i)fr 

(i) ekSf[kd ,oa O;fDRkxr 
f’k{k.k fof/k 

(ii) ikjk;.k fof/k 
(iii) okn&fookn fof/k 
(iv) iz’uksÙkj fof/k 
(v) lw= fof/k 
(vi) O;k[;k fof/k 
(vii) dFkk&dFku fof/k 
(viii) d{kk uk;d fof/k 
(ix) Hkk"k.k fof/k 
(x) O;kdj.k fof/k 

2- O;kdj.k&vuqokn fof/k  
   ¼Hk.Mkjdj fof/k½ 

1- ikB~; iqLrd fof/k 
2- izR;{k fof/k 
3- fo’ys"k.kkRed fof/k 
4- O;k[;k fof/k 
5- O;kdj.k fof/k 
6- gjckVhZ पञ्चपदी 
7- ewY;kadu fof/k 
8- lajpuk fof/k 
9- leok; fof/k 

1- lw{e f’k{k.k mikxe 
2- vkxeu mikxe ¼fgYnk rkck 

dk f’k{k.k izfreku½ 
3- leL;k lek/kku mikxe 
4- izk;kstu dk;Z fof/k 
5- ny f’k{k.k  
6- i;Zos{k.k v/;;u mikxe 
7- dEI;wVj ij vk/kkfjr f’k{k.k 

izfreku 
8- vfHkØferkuqns’ku 
9- laxzUFku mikxe 
10- funkukRed ijh{k.k ,oa 

mipkjkRed f’k{k.k 

 
izkphu fof/k@ijEijkxr fof/k@ekSfyd fof/k 
laLd`r f’k{k.k dh os fof/k;k¡ tks oSfnd dky esa iz;ksx esa 
ykbZ tkrh Fkh rFkk ik’pkR; f’k{kk i)fr ds ckn tks 
fof/k lcls igys laLd`r f’k{k.k ds fy, iz;qDRk dh xbZ] 
mUgsa izkphu fof/k ds vUrxZr j[kk x;k gSA 
1- ikB’kkyk fof/k  

• ;g laLd`r f’k{k.k dh izkphure fof/k gSA 

• bls if.My iz.kkyh] ijEijkxr fof/k] xq#dqy 
ijEijk] izkphu i)fr] O;kdj.k i)fr vkfn 
ukeksa ls Hkh tkuk tkrk gSA 

• l=goha 'krkCnh rd ikB’kkykvksa] vkJeksa] 
xq#dqyksa] eBksa rFkk fo|kihBksa esa ;g f’k{kk 
i)fr fu;fer :Ik ls pyrh jghA ¼vkJes"kq] 
xq#dqys"kq p eBs"kq½ 

• ,"kk izkphu Hkkjrh; f’k{kk i)rs% izfrfuf/k% 
vfLrA 

• /khjs&/khjs ^^ykWMZ EkSdkys** dh f’k{kk i)fr ds 
tky ds foLrkj ds lkFk ;s misf{kr gksrh pyh 
xbZA 

 

eq[;ksÌs’; & laLd`rk/;;u }kjk KkuktZu djuk] Hkkjrh; 
laLd`fr ds KkuktZu dks ,d ih<h ls nwljh ih<h esa 
gLrkUrfjr djrs gq, Hkkjrh; laLd`fr dk ifjj{k.k 
djukA 

• bl i)fr ls f’k{kkjEHk ^^miu;u laLdkj** ds lkFk 
gksrk FkkA 

• xq# Nk= dks xk;=h ea= dk mins’k nsrk FkkA bl 
ea= dh nh{kk ds ckn ls gh f’k{kk vkjEHk gks tkrh 
FkhA 

 
CHAPTER 
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• Nk= mÙkj fn’kk dh vksj eq[k dj] vkpeu dj] 
czãtfy ck¡/kdj xq# ds lehi fo|k i<rk FkkA 

• v/;;u ds vkjEHk rFkk vUr esa og xq# dks lk"Vkax 
iz.kke dj nkfgus nkFk ls nk¡;s iSj ds vaxwBs dh vksj 
ck,¡ gkFk ls ck,¡ iSj ds vaxwBs dks Li’kZ djrk FkkA 

• dq’k ls vius 'kjhj dk ektZu djds rhu ckj 
izk.kk;ke ds }kjk Lo;a dks 'kq) djds ^vksadkj* 'kCn 
dk mPpkj.k djrk FkkA 

• /keZ] dke] vFkZ rFkk eks{k gh f’k{kk ds izeq[k mÌs’; 
FksA ¼iq#"kkFkZ prq"V; izkfIrjso½ 

• ;g fof/k czãp;Z ij vk/kkfjr FkhA 

• blesa xq# vkSj f’k"; ds laca/k ^^firkiq=or~** gksrs 
FksA 

• v/;kid ds ikl jgus okys f’k"; ^^vUrsoklh** 
dgykrs FksA 

• ml le; f’k"; ds fy, Nk= 'kCn dk iz;ksx fd;k 
tkrk Fkk] D;ksfd lnSo vius vkpk;Z dh lsok djuk 
RkFkk Nk= dh Hkk¡fr mudh j{kk djuk Nk= dk ije 
dÙkZO; FkkA 

• ml le; mPPk f’k{kk dk vf/kdkj lc dks ugha FkkA 

• ikB~;Øe esa 12 o"kZ rd osnksa dk v/;;u djokuk 
fu/kkZfjr FkkA 

• vkRekuq’kklu 

• xq# dh vkKk dk ikyu djuk Nk= dk lcls cMk 
nkf;Ro FkkA mUgsa ;e&fu;e] vfgalk] lR;] vLrs;] 
czãp;Z] yksHk] eksg] R;kx vkfn fu;eksa dk ikyu 
djuk vfuok;Z FkkA 

• Jksfr; f’k{kd & NUnksa dk 'kq) & 'kq) ikB djus 
okysA 

• oS¸;kdj.k & O;kdj.k i<us okys Nk= dks dgrs 
gSAA 

 
ijEijkxr i)fr ds mÌs’; 

• Hkkjrh; laLd`rs% ifjj{k.ke~A 
• lEiznk;%] lH;rk%] laLd`fr%] ns’kHkfDRk% bR;knhuka 

iz/kkur;k lEiknue~A 

• osnk%] mifu"kn~%] iqjk.kkfu] bfrgkl] bR;knhuka Kkua 
lEik|] bZ’oj&HkDrs% & /kkfeZd Hkkouk;k’p 
lao)Zue~A 

• prq.kkZa iq#"kkFkZuka lEiknue~A 
• lPpfj«;&lEiknue~A 

• lehphu&O;fDRkRolEiknue~A 

• vkRela;eu] fpUru&rdZ’kfDR;knhuka lEiknue~A 

• laLd`r’kkL=k.kka xaHkhjk/;;ue~@vkn’kZif.Mrkuka 
fuekZ.ke~A 

• 'kkL=kFkZ izf’k{k.ke~A 
• izf'k{k.kLFkkukUrj.ke~A 

 
 

ikB’kkyk fof/k dk ikB~;Øe 
• izkjEHks 'kCn:ikofy%] /kkrqikB] lfaU/k] lekl] 

vejdks’k% bR;knhuka d.BLFkhdj.ke~A 
• lkfgR;L; ifjp;%] y?kqfl)kUr dkSeqnhLFk lq=k.kka] 

d.BLFkhdj.ke~] O;k[;k;k% izLrqrhdj.ke~A 
• laLd`rs ljyx|&i|&:idk’kkuka ikBue~A 
• e/;fl)kUrdkSeqnh] fl)kUrdkSeqnh] v"Vk/;k;h] 

egkHkk";kfn xzUFkkuka ikBuEk~A 
• dkO;kuka] izdj.kxzUFkkuka n`<+rje~ v/;;ue~A 
• dfork] x|a] :ida] pEiw% lkfgR;dlekykspनञ्च 

ikBue~ 
 

ikB’kkyk fof/k ds xq.k 
1- ;g fof/k Hkkjrh; laLd`fr dk laj{k.k djus esa rFkk 

laLd`r lkfgR; ds vuqla/kku ds fy, mi;ksxh gSA 
2- vH;kl o Lej.k’kfDRk dk lokZf/kd iz;ksxA 
3- uSfrd ewY;ksa dk fodklA 
4- Lok/;k; dh vknr dk fodklA 
5- Hkk"kk ij iw.kZ vf/kdkj izkIr djus esa lgk;d gSA 
6- Nk=ksa esa vuqla/kku dh Hkkouk mRiUu djus esa 

mi;ksxh gSA 
7- d.BLFkhdj.k dks izeq[krk gSA 
8- loZizFke ekSf[kd dk;Z gksrk gS] tks f’k{k.k fl)kUr 

ds vuq:Ik gSA 
9- pfj= fuekZ.kA 
10- Nk=ksa esa vkRe la;e] ekSfyd fpUru] rdZ’kfDRk] 

fujh{k.k 'kfDr dk fodklA 
11- Nk=ksa esa vk/;kfRed Hkkouk ds fodkl esa lgk;d 

gSA 
  

ikB’kkyk fof/k ds nks"k 
1- jVUr Le`fr ij vf/kd cyA 
2- l`tukRed 'kfDRk dk fodkl ugha gks ikrkA 
3- ekSf[kd i{k dk gh fodkl ys[ku dk ughaA 
4- lkekU; rFkk eancqf) Nk=ksa ds fy, mi;ksxh ugha 

gSA 
5- dBksjkuq'kkluA 
6- bl fof/k esa Hkk"kk dh vU; fo/kk,¡ misf{kr gks tkrh 

gSA 
7- euksoSKkfud fl)kUrksa ds izfrdwyA ¼veuksoSKkfud 

fof/k½ 
8- O;olk;ksUeq[kh ugha gSA 
 

ikB’kkyk fof/k dh f’k{k.k izfof/k;k¡ 
(i) ekSf[kd ,oa O;fDrxr f’k{k.k fof/k 
(ii) ikjk;.k fof/k 
(iii) okn&fookn fof/k 
(iv) iz’uksÙkj fof/k 
(v) lw= fof/k 
(vi) dFkk dFku fof/k 
(vii) d{kkuk;d fof/k 
(viii) Hkk"k.k fof/k 
(ix) O;k[;k fof/k 
(x) O;kdj.k fof/k 
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(i) ekSf[kd ,oa O;fDRkxr f’k{k.k fof/k 
• oSfnd f’k{kk ekSf[kd gksrh FkhA xq# Lo;a osn 

ea=ksa dk mPpkj.k dj Nk=ksa dks vuqdj.k 
djokrs FksA 

• mPpkj.k laca/kh nks"k dks xq# O;fDrxr :Ik ls 
Nk=ksa dks crkrs FksA 

• izfrfnu uohu ikB izkjEHk djus ls iwoZ xr ikB 
dk ewY;kadu fd;k tkrk Fkk vkSj vc rd i<sa 
x;s ikBksa ds eq[; fcUnqvksa dks vko`fÙk ds ckn 
gh mUgsa vkxs i<k;k tkrk FkkA 

• daBLFkhdj.k ij vf/kd cy FkkA mudk ekuuk 
Fkk & 
 iqLrdLFkk rq ;k fo|k ijgLrxra /kue~A 
 dk;Zdkys leqRiUus u lk fo|k u rn~/kue~A 

ykHk  

• blls Nk=ksa dk mPPkkj.k 'kq) gksrk gSA 

• fo"k; ij LFkk;h rkSj ij vf/kdkj gksrk FkkA 

• ekSf[kd vfHkO;fDRk l’kDRk gksrh FkhA 
 

(ii) ikjk;.k fof/k 

• bl fof/k esa daBLFkhdj.k ij cy nsrs gq, 
oSfnd ea=ksa dks ckj&ckj vko`fÙk djds mUgsa 
d.BLFk djok;k tkrk FkkA 

• oSfnd ea=ksa ds LkLoj ikB dks ^^ikjk;.k** dgrs 
gSA 

• ,slk djus okys dks ^^ikjk;f.kd** dgk tkrk 
FkkA 

• vPNh Le`fr okys Nk= tks fcuk iz;Ru ds oSfnd 
ikBksa dks d.Bkxz dj ysrs Fks ^^vo`PN** dgykrs 
FksA 

• osnksa dks d.Bkxz djus dh izfØ;k dks Hkh 
vyXk&vyx uke fn;s x;s gSA tSls & ikB dks 
ik¡p ckj i<uk ¼पञ्चd vH;kl½] 'kCnksa dks ik¡p 

ckj dguk ¼पञ्च ckj½ ik¡p izdkj ls i<ukA 

¼पञ्च :i½A 

• blls vf/kd ckj ikBk;.k djus dh la[;kvksa 
dks LkIrd] v"Vd] uod vkfn dgk tkrk FkkA 

• v’kqf);ksa dh x.kuk ds vk/kkj ij ,d v’kqf) 
djus okys Nk= dks ^^,dkfU;d**] nks v’kqf) 
djus okys Nk= dks ^^}S;fU;d** rhu v’kqf);k¡ 
djus okys dks ^^=S;fU;d** dgk tkrk FkkA 

ykHk  

• bl fof/k dk lcls cMk ykHk ;g Fkk fd blesa 
izkIr Kku dks Le`fr esa lafpr djus ij cy 
fn;k tkrk FkkA 

(iii) okn&fookn fof/k 

• vFkZKku fof/k@vFkkZocks/ku fof/k Hkh dgrs gSA 

• bls rdZfof/k o [k.Mu&e.Mu fof/k ds uke ls 
Hkh tkuk tkrk gSA 

• dsoy d.BLFkhdj.ksu iz;kstua ukfLRk 
vFkZKkuefi vkR;ko’;dfefrA 

• vL; fo/ks% iz;ksstuewye~ bfr fu:DRko.kZe~ v= 
eq[;k/kkjks HkofrA 

• egf"kZiratfyjfi fuxnfr ;r~ vfXua fouk 
'kq"ddk"Ba ;Fkk Tofyrqa u izHkofr rFkSo vFkZKkua 
fouk dsoya d.BLFkhdj.ka u izdk’ksrsA 

• 'kkL=kFkZ o laokn blh ds mnkgj.k gS] tSls 
xkxhZ }kjk fd;s x;s iz’uA 

ykHk 

• blls Nk=kas esa Hkko izdk’ku dh 'kfDRk c<rh gSA 
(iv) iz’uksÙkj fof/k 

• izorZd & lqdjkr 

• bls lqdjkrh fof/k] laokn fof/k] Mk;ysfDVd 
eSFkM ds uke ls Hkh tkuk tkrk gSA 

• bl fof/k eas f’k{kd fofo/k iz’uksa ds ek/;e ls 
Nk=ksas ls mÙkj izkIr djds ikB dks vkxs c<krs 
FksA 

• bl fof/k esa iz’uksa ds ek/;e ls O;k[;ku gksrk 
FkkA 

• izR;sd iz’u ds i'pkr~ Nk= mldh vko`fÙk 
djrs FksA 

• dHkh&dHkh dqN iz’uksa dk foLr`r mÙkj u nsdj 
dsoy ladsr dj fn;k djrs FksA Nk= muds 
vk/kkj ij gh muds lgh mÙkj <w¡<us dk iz;Ru 
djrs Fks A 

ykHk  

• ftKklq Nk= lfØ; gksrs FksA 

• LofpUru] rdZ o fujh{k.k 'kfDRk ds fodkl ij 
cy fn;k tkrk FkkA 

(v) lw= fof/k 

• O;kdj.k o n’kZu f’k{k.k dh izkphure fof/k gSA 
;g blh ls i<k;s tkrs FksA 

• lw=ksa dk eq[; mÌs’; ^^xkxj esa lkxj** Hkjuk 
FkkA blls fo"k; dks ;kn j[kus esa lqfo/kk gksrh 
FkhA bu lw=ksa dh O;k[;k ds fy, Hkk";fof/k o 
Vhdk fo/kk dk vuqlj.k fd;kA 

ykHk  
• tfVy fo"k; dks ;kn j[kus o le>us esa lqfo/kk 

gksrh FkhA 
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(vi) dFkk dFku fof/k 

• fo"k; dks :fpdj] cukus ds fy, rFkk vf/kd 
Li"V djus ds fy, ;g fof/k gSA 

• bl fof/k eas mifu"kn~] fgrksins’k rFkk iapra= 
dh dFkk,¡ chp&chp esa lqukbZ tkrh FkhA 

ykHk 

• v/;;u dks ljl cukus esa lgk;d FkhA 
• dYiuk 'kfDRk dk fodkl gksrk gSA 

(vii) d{kkuk;d fof/k 

• izkphudky esa es/kkoh Nk= vius xq# dks 
v/;kiu dk;Z esa lgk;rk nsrss FksA 

• xq# ds vLoLFk gksus vFkok ckgj tkus dh 
fLFkfr esa ,sls Nk= xq#dqy ds vU; Nk=ksa dks 
i<krs FksA 

ykHk 

• blls es/kkoh Nk=ksa dk Kku vkSj ifjiq"V gksrk 
FkkA 

• xq# dk dk;ZHkkj gYdk gksrk FkkA 
• mUgsa f’k{kd izf’k{k.k Hkh fey tkrk FkkA 
• es/kkoh Nk=ksa@lgk;d v/;kidksa esa vkRefo’okl 

vkrk FkkA 
(viii) Hkk"k.k fof/k 

• fo"k; dks Li"V djus ds fy, xq# mnkgj.kksa o 
dFkkvksa vkfn dk lgkjk ysrs Fks rFkk yEcs&yEcs 
O;k[;ku o Hkk"k.k nsrs FksA 

ykHk  
• blls Nk=ksa dks fdlh fo"k; ij foLr`r 

tkudkjh izkIr gks tkrh FkhA 
(ix) O;k[;k fof/k 

• Nk=ksa dh 'kadkvksa dk lek/kku djus ds fy, 
xq# O;k[;k fof/k rFkk vFkZokn dk vuqlj.k 
djrs FksA 

• O;k[;k ds N% vax gS & inPNsn% inkFkksZfDRk 
foxzg okD;;kstukA 
v{ksi’p lek/kkua O;k[;kua "kM~fo/ka Le`re~AA 

• HkrZ`gfj us dgk gS & la;ksxks foiz;ksx’p lkgp;Z 
fojksf/krkA 
vFkZ% izdj.ka fyc 'kCnL;kU;L; lfUuf/k%AA 
vFkkZr~ fdlh 'kCn ds vFkZ dks le>us ds fy, 
la;ksx] foiz;ksx] lkgp;Z] oS/kE;Z] vFkZ] izdj.k] 
fyc] lfUuf/k] vkSfpR;] ns’k] dky] O;fDRk] Loj 
vkfn ckrksa dh tkudkjh dh vko’;drk gksrh 
gSA 

• /khjs&/khjs tfVy inksa dk vFkZ Li"V djus ds 
fy, laLd`r Hkk"k.k ds lkFk&lkFk izkd`r rFkk 
vU; Hkk"kkvksa dk Hkh iz;ksx fd;k tkus yxkA  

• irtafy ds vuqlkj O;k[;k ds 4 vax gS%& ppkZ] 
mnkgj.k] izR;qnkgj.k] okD;ka/;kgkjA 

ykHk  

• fo"k; dh foLr`r tkudkjh gksrh FkhA 

• 'kCnkas dh lajpuk ls ifjp; gksrk FkkA 

• Hkk"kk ij vf/kdkj gksrk FkkA 
(x) O;kdj.k fof/k 

• Hkk"kk dk ^izk.k rRo* gS O;kdj.k] blfy, fdlh 
Hkh Hkk"kk dks i<kus ds fy, mlds O;kdj.k dk 
Kku fn;k tkuk vko’;d gSA 

• osnksa ds v/;;u ds fy, iqjkus le; esa O;kdj.k 
dk fo’ks"k iBu&ikBu gksrk FkkA 

• iratfy us egkHkk"; esa fy[kk gS& ^j{kkFkZ* 
osnkuke~] v/;s;a O;kdj.ke~A 

• izkjEHk esa dkSeqnh ds lw=] vejdks’k ds 'yksd] 
'kCn rFkk /kkrq :ikoyh d.BLFk djokdj 
mudh O;k[;k vkSj mi;ksx crk;k tkrk FkkA 

ykHk 
• blls Nk= laLd`r Hkk"kk dh lw{erkvksa dks tku 

ikrs gSA 

• Hkk"kk dk 'kq)] ifj"d`r o ifjekftZr Kku gks 
tkrk gSA 

 
fu"d"kZ & ikB’kkyk i)fr% eBs"kq] vkJes"kq] 
ikB’kkyklq] fo|ky;s"kq] egkfo|kys"kq] 
laLd`rfo’ofo|ky;s"kq p izpfyrk orZrsA 
 
O;kdj.kL; laLd`rlkfgR;s% egRk~ izkeq[;e~ vfLrA 
ijEijkxr&i)R;ka lkfgR;L; d`rs eq[;a LFkkua 
O;kdj.kL; xkS.k LFkkua iznh;rsA euksfoKku 
fl)kUrkUkke~ vuqlj.kkHkkos vfi vL;k% i)rs% 
egRoefLRkA vuqHkosu Kk;rs ;r~ i)R;k% mRd`"Vk% 
if.Mrk%] mÙkek% fo}kal% do;’p fufeZrk% vHkou~A 
Hkkjrh; laLd`rs%] lkfgR;L; p laj{k.kk; b;a i)fr] 
furjkeqi;qDrk HkofrA 
 

2- O;kdj.k & vuqokn fof/k ¼Hk.Mkjdj fof/k½ 

• izorZd & MkW- jked`".k xksiky Hk.Mkdj  
• leFkZd & okeu f’kojke vkIVs ¼jpuk & The 

Student’s Guide to Sanskrit 
Composition½ 
 

Hk.Mkjdj us nks iqLrds fy[kh &   
1- ekxksZinsf’kdk & 31 ikB  
      
2- laLd`refUnjkUr% izosf’kdk & 26 ikB 
• ;g fof/k 1835 bZ- esa ykWMZ eSdkys dh f’k{kk i)fr 

ds lkFk fodflr gqbZA 
• blesa ik’pkR; f’k{k.k 'kSyh dks viukdj laLd`r 

f’k{k.k fof/k dh dYiuk dh xbZ gSA 

ToppersNotes / 9614-828-828 4



     

   

 

    

• laLd`r dks dsoy O;kdj.k vkSj vuqokn }kjk 
ljy <ax ls i<kus ij cy fn;k x;kA  

• bl fof/k dks Hk.Mkdj ds lkFk&lkFk dSygksju] 
eksfu;j] eSdMkWuy vkfn vU; ik’pkR; fo}kuksa us 
viuk;kA 

O;kdj.kkuqokn fof/k ds pkj lksiku &  
1- lksnkgj.k O;k[;k 
2- laLd`r ls vaxzsth esa vuqokn 
3- vaxzsth ls laLd`r esa vuqokn 
4- 'kCndks"k dk Kku 
 
Hk.Mkj.k fof/k ds mÌs’; 
1- izkS<kuka] ckykuka p d`rs lqyHkr;k laLd`rk/;kiue~A 
2- fof’k"V&vkaXys;kuka laLd`rk/;kius 

vfHk#fp&mRiknue~A 
3- laLd`rHkk"kk;k% oxhZdj.ka d`Rok ljyr;k 

laLd`rfo"k;ksiiknue~A 
4- fo"k; d.BLFkhdj.kL; nwjhdj.ke~] Lo;a 'kDR;k% 

tkxj.ke~] vuqHkoKkulEiknनञ्चA 
5- laLd`rs izkFkfed KkulEiknue~A 
6- O;kdj.ksu vuqoknsu p laLd`rk/;kiue~A 
7- ljyO;kdj.kKku lEiknue~A 
8- laLd`rk/;;us fo|ekuk;k% Hkhrs% nwjhdj.ke~A 
9- laLd`rk/;;ua dfBua ukLrhfr Kkiue~A 
10- laLd`rHkk"kkr% vkaXys] vkaXyr% laLd`rs 

vuqoknkH;kl&LkEiknue~A 
 
 
 
 

Hk.Mkdj fof/k ds xq.k 
1- blds vUrxZr O;kdj.k ds fu;eksa dks cks/kxE; 

cuk;k tkrk gSA 
2- bl fof/k esa Nk=ksa esa Lok/;k; dh vknr ds fodkl 

ij cy fn;k tkrk gSA 
3- bl fof/k esa LkaLd`r ds fu;eksa dk oxhZdj.k 

euksoSKkfud <ax ls djrs gq, f’k{k.k lw=kas dk 
vuqlj.k fd;k tkrk gSA 

4- bl fof/k esa cMs lewg dks Hkh ljyrk ls i<k;k tk 
ldrk gSA vr% blls le;] 'kfDRk vkSj /ku dh 
cpr gksrh gSA 

5- bl fof/k esa d.BLFkhdj.k dh vis{kk Nk=ksa dh 
fopkj’kfDRk dks tkx`r fd;k tkrk gSA 

6- ;g fof/k euksoSKkfud gSA 
7- xq# dh lgk;rk ds fcuk Hkh laLd`r Hkk"kk v/;;u 

esa leFkZA 
8- LFkwykr~ lw{ea izfr] KkrknKkra izfr] euksfoKkukr~] 

foKkua izfr] ljykr~ dfBU;a izfr vH;klkr~ vf/kxea 
izfr bR;kfn dk vuqlj.kA 

 
Hk.Mkjdj fof/k ds nks"k 
1- O;kdj.kL; vuqoknL; p egRoefLr] u rq Hkk"kk;k%A 
2- ;g fof/k uhjl o ,dkaxh gSA 
3- izkjfEHkd Lrj dh vis{kk mPPk Lrj ds fy, gh 

mi;ksxh gSA 
4- bleas Hkk"kk ds fofo/k il tSls & mPpkj.kkH;kl] 

ekSf[kd dk;Z] i|ksa dh jlkuqHkwfr] x|ksa dh eq[; 
Hkko vkfn misf{kr jg tkrs gSA 

5- Jo.k o Hkk"k.k dkS’ky dk fodkl ugha gksrkA 
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भाषा एक ऐसी ʩव̾था है जिसके द्वारा हम अपने जवचारोों को 
ʩक्त कर सकते हैं और दूसरोों के जवचारोों एवों अजभप्रायोों को हम 
ˢयों समझने के जिए प्रयोग में िाते हैं͡  

ʩुत्पजि → भाष् + अच् + टाप् = भाषा  
                 ↓         ↓     ↓ 

               धातु        प्रत्यय 

• 'भाष्' वाक्तʩाों वाजच͡ 

• अोंगे्रिी में Language कहते हैं͡ यह शɨ िैजटन भाषा के 

"Lingua" शɨ से बना है जिसका अथथ है- "जि˪ा" 
• ˢीट महोदय ने कहा है- ध्वɊात्मक शɨ जवचाराणाों 

प्रकटनमेव भाषा ͡ अथाथत्-जवचारोों को ध्वɊात्मक रूप में 
प्रकट करने का साधन "भाषा" कहिाती है͡  

• भाषा के दो रूप होते हैं-1. मौखिक, 2. जिखित 

• मौखिक रूप में सुनना व बोिना तथा जिखित रूप में पढ़ना 
व जििना समाजहत होता है͡ 

• भाषा जसिने का ˢाभाजवक और मनोवैज्ञाजनक क्रम है-
श्रवण → भाषण → पठन → िेिन 

भाषायी कौशल 

• बािक सुनकर बोिकर, पढ़कर और जििकर जवचारोों का 
आदान-प्रदान करता है͡ अतः इन चारोों योग्यताओों को 
जवकजसत करना ही भाषाजशक्षण का प्रमुि उदे्दʴ होता है͡ 
इɎें ही भाषा जशक्षण के कौशिात्मक उदे्दʴ तथा ये उदे्दʴ 
ही 'भाषायी कौशि' कहिाते हैं͡ 

भाषा कौशि के क्रमश: चार चरण हैं- (LSRW) 

1. श्रवणम् (Listening)  L 

2. भाषणम्/ वदनम् (Speaking)  s 

3. पठनम् (Reading)   R 

4. िेिनम् (Writting) bersu  W 

• भाषा के अजधगम के जिए इन कौशिोों को इसी क्रम में याद 
करना होगा, तभी भाषा का सही जवकास सʁव हो पायेगा͡ 

• इन चारोों कौशिोों में दो कौशि (श्रवण पठन) मखˑʺ द्वारा 
ग्रहण (Input) करने से सोंबोंजधत है तथा दो कौशि (भाषण, 

िेिन) अजभʩखक्त (पे्रसण) (Output) से सɾखɀत है͡ 

• भाषण से पूवथ श्रवण का होना अत्यावʴक है ही, िेजकन 
िेिन से पूवथ पठन का भी होना अत्यावʴक है͡ िेिन से 

पूवथ वगों तथा शɨोों का पठन िरूरी है͡ 

• श्रवण और वदन/ भाषण कौशि " ध्वजन जवज्ञान" से िुडे हुए 
हैं͡ 

• पठन एवों िेिन कौशि “जिजपजवज्ञान" से िुडे हुए हैं͡ 

• सोंˋृत जशक्षण में अजभʩखक्त से ज्यादा ग्रहण पर बि जदया 
िाता है͡ "डॉ. रघुनाथ सफाया " ने जििा है- "सोंˋृत में 
ग्रहण अजधक आवʴक है, अजभʩखक्त नही ो͡ं  " 

• भाषा का सɼूणथ जवकास अजभʩखक्त की उपेक्षा कर ग्रहण 
पर अजधक बि देकर सʁव नही ों है͡ अतः हमें प्रयास करना 
चाजहए की ग्रहण करने के साथ-साथ हम सरि एवों 
मनोवैज्ञाजनक तरीके से अजभʩखक्त भी कर सकें ͡ भाषा 
जसिने का मनोवैज्ञाजनक चरण जिज्ञासा x प्रयत्न (तत्परता ) x 

अनुकरण x अɷास 

 
CHAPTER 

 

 

संसृ्कत भाषाकौशलस्य विकासः  2
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1. श्रिणकौशलम् 

• उदे्दʴम् → शु्रत्वा अथथग्रहणम्/भावानाम् अवबोधकरणम् 

• यह भाषा का प्राथजमक कौशि है͡ इसजिए इसे " प्राथजमक 

कौशि" भी कहा िाता है͡  

• इसका उदे्दʴ सुनकर के अथथ ग्रहण करना है͡ 

• इस कौशि के माध्यम से ʩखक्त के भावोों का भी ज्ञान होता 
है͡ अतः इसे " भावग्रहण कौशि" भी कहते हैं͡ 

• “प्राथजमक िजसत अजधगम जवशेष " 

• प्रथमतः भाषा का ग्रहण श्रवण के माध्यम से ही होता है͡ 

• इस कौशि का सोंबोंध " श्रवणेखȾय" से है͡ 

• भाषा का ग्रहण प्रायः श्रवण के माध्यम से ही होता है िेजकन 
केवि सुनना मात्र श्रवण कौशि नही ों है बखʋ ध्यानपूवथक 
सुनकर वक्ता के आशय को ग्रहण करना ही श्रवण कौशि है͡ 

• यह कौशि अɊ तीन कौशिोों का मूि आधार है͡ 

• श्रवण शखक्त के तीव्र होने पर भाषा सीिने की गजत बढ़ िाती 
है͡ 

श्रिण कौशल के विकास के तत्त्व 

• जवषय का रूजचकर होना͡ 

• धैयथपूवथक मनोयोगपूवथक, अथथग्रहण पूवथक वक्ता को सुनना ͡ 

• वक्ता के प्रजत श्रद्धा͡ 

• वक्ता के मुि से उच्चाररत ध्वजनयोों को ध्यानपूवथक सुनना ͡ 

• उच्चारण ̾थान और उच्चारण प्रयत्नोों का छात्र को उजचत ज्ञान 
देकर͡ 

• कक्षा-कक्ष का सुरʄ वातावरण बनाकर ͡ 

• वक्ता की सɽेषण की शैिी अगर उजचत है तो श्रवण का 
जवकास होता है͡ 

• आकाशवाणी, दूरदशथन, नाटक, चिजचत्र आजद के माध्यम से 
सɽेषण͡ 

श्रिण कौशल के साधन 

1. पररवार के सद˟ 

2. आकाशवाणी 

3. दूरदशथन (टी.वी. द्वारा ) 

4. ध्वजनमुद्रण योंत्र (टेप ररकॉडथर) 

5. गुरुमुि (अध्यापक वाचन) 

6. दूरवाणी (टेिीफोन द्वारा ) 

7. सोंगणक यȸ (क̱ɗूटर द्वारा) 

8. ध्वजनजवˑारक योंत्र (िाउड˙ीकर) 

श्रिण कौशल की आिश्यकता 
• शɨोों के शुद्ध एवों ˙ʼ उच्चारण के जिए͡ 

• सुनकर पुनः कहने के जिए͡ 

• शɨोों के अथथ िानने व पहचानने के जिए͡ 

• भाषणसामरं्थ्य (बॉिने का सामर्थ्यथ) जवकास हेतु ͡ 

• अनुवाचनक करने के जिए͡ 

• अनुप्रयोग सामर्थ्यथ उत्पɄ करने के जिए͡ 

• मनोर̢िन के जिए͡ 

श्रिण कौशल में बाधाएँ 

• जवषय रूजचकर न होना͡ 

• वक्ता द्वारा अ˙ʼ बोिना͡ 

• श्रोता का ध्यान सुनने की बिाय और कही ों होना ͡ 

• श्रोता का बहरा होना͡ 

• वातावरण में कोिाहि ज्यादा होना͡ 

• वक्ता की शैिी अनुजचत होना िैसे तेि व धीमी आवाि में 
बोिना भाषा का तुतिायी हुई या ज्ञान नही ों होना ͡ 

• वक्ता को उच्चारण ̾थानोों का ज्ञान नही ों होना ͡ 

श्रिण कौशल सम्पादन की विवधयाँ 
1. आदशथवाचन जवजध 

2. सˢरवाचन जवजध 

3. कथा-कथन 

4. प्रʲोिर जवजध 

5. वाद-जववाद जवजध 

6. पाठ्य-सोंसगथ 

2. भाषणकौशलम् 

• उदे्दʴम् → मौखिकाजभच्यखक्तः 
• मौखिक रूप से अपने जवचारोों को प्रकट करना ही भाषण 

कौशि का उदे्दʴ है͡ 

• सामाɊ उदे्दʴ → शुद्धोच्चारणम् 

• भाषा जशक्षण का जद्वतीय कौशि है͡ 

• अपने आशय को प्रकट करने के जिए शɨोों का सोंघजटत 
प्रयोग जकया िाना ही भाषण कौशि है͡ 

• भाषण कौशि के सोंवधथन हेतु वातावरण या पाररवाररक 
कारक ज्यादा प्रभावकारी है͡ 

• वाणीरूप में भाव प्रकट करना ही भाषण कौशि है͡ 

• जवचारोों के आदान-प्रदान का सहि व सरि माध्यम है͡ 

• हम जिस वातावरण में रहकर िो भी सुनते हैं और िोगोों को 
बोिते हुए देिते हैं उसी के कारण हमारे भाषण को बि 
जमिता है͡ 

• शɨोों का उच्चारण करना मात्र भाषण कौशि नही ों है, बखʋ 
उनका शुद्ध उच्चारण करना ही भाषण कौशि है अथाथत् 
शुद्धोच्चारणपूवथक उच्चारण ही " भाषण कौशि" कहिाता है͡ 

• भाषण कौशि दो प्रकार से जसद्ध होता है 1. अनुकरण, 2. 

अɷास 

भाषण कौशल की आिश्यकता 
1. शुद्ध एवों ˙ʼ उच्चारण हेतु ͡ 

2. जवजवध सभाओों में सजक्रय सहभाजगता हेतु ͡ 

3. जवद्यािय कायथक्रमोों में मोंच सोंचािन हेतु͡ 

4. शɨ भण्डार वृखद्ध हेतु ͡ 

5. भावाजभʩखक्त हेतु͡ 

6. भावानुरूप आरोह-अवरोह क्रम के िानने हेतु ͡ 

7. भाव ग्रहण हेतु ͡ 

8. गद्य एवों पद्य का गजत के अनुसार भाषण ͡ 

9. मनोरञ्जन ͡ 

10. उच्चारण सामर्थ्यथ हेतु ͡ 
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भाषण कौशल के विकास के तत्त्व 

1.  भाषण कौशि के जवकास के जिए वणों के उच्चारण ̾ थानोों 
का ज्ञान आवʴक है͡ 

2.  कजठन शɨोों का बार-बार अɷास करके ͡ 

3.  श्रवण के अजधकाजधक अवसर जदये िाये अथाथत् श्रवण 
कौशि में दक्षता प्राɑ कर ही भाषण कौशि में दक्षता 
प्राɑ की िा सकती है͡ 

4. सʁाषण पर जनरन्तर बि देकर ͡ 

5.  ˢतोंत्र वातावरण का जनमाथण करना जिससे बािक 
जनभीकता से बोि सके͡ 

6.  पयाथɑ ˢर में (न अजधक तेि न अजधक मोंद) भाषण 
अथाथत् समान वेग से भाषण करना ͡ 

7.  भाषा जच˥ोों (प्रʲवाचक, जवरामजच˥, जव˝यजच˥) आजद को 
ध्यान में रिकर बोिने का अɷास करवाना͡ 

8.  आरोह-अवरोह, गजत यजत भावानुसार भाषण का अɷास 
करवाना͡ 

भाषण कौशल में बाधाएँ 

1. उच्चारण ̾थानोों का ज्ञान न होना ͡ 

2. शɨ भण्डार में कमी͡ 

3. अशुद्ध बोिना͡ 

4. कक्षा-कक्ष का दूजषत वातावरण ͡ 

5. ध्यान की एकाग्रता की कमी͡ 

6. जवराम जच˥ोों को ध्यान में न रिना͡ 

7. ˢर - तोंत्र जवकृजत 

भाषण कौशल के साधन 

1. समूह सʁाषण 

2. कथा-कथन 

3. नाटकाजभनय 

4. भाषण ˙धाथ 
5. जशशुगीत, अजभनयगीत आजद͡ 

6. दूरभाष 

7. भाषा क्रीडा 
8. जचत्र पठन 

9. अɷास व अनुकरण 

भाषण कौशल विवधयाँ 
1. सʁाषण जवजध 

2. गजत जवजध 

3. अन्त्याक्षरी जवजध 

4. कथा-कथन जवजध 

5. भाषण ˙धाथ जवजध 

6. वाद-जववाद जवजध 

7. अनुवाचन जवजध 

उच्चारण के समय ध्यान रखने योग्य बातें 
1. बिाघात (̾थान- प्रयत्न का ध्यान) 

2. ˙ʼ अजभʩखक्त 

3. जवराम तथा यात 

4. गजत तथा शखक्त 

5. मात्रा व िय का ध्यान 

6. ˢराघात (ध्वजन का उतार-चढाव) 

3. पठनकौशलम् 

• उदे्दʴ पजठत्वा अथथग्रहणम् 

• यह भाषा जशक्षण का तृतीय कौशि है͡ 

• जिखित रूप में जवद्यमान अोंश को पढ़कर उसके भावोों को 
ग्रहण करना ही "पठन कौशि" कहिाता है͡ 

• श्रवण की अपेक्षा पठन में अजधक ̾थाई ज्ञान की प्राखɑ होती 
है͡  

• जवषयवˑु के सुनने में िो अशुखद्धयााँ रह िाती हैं उसका पठन 
से जनवारण हो िाता है͡ 

• इसे " वाचन कौशि" भी कहते हैं͡ 

• Ɋुइस के अनुसार पठन एक साधन है जिसके द्वारा बािक, 

िाजत के द्वारा सजचत सɼूणथ ज्ञान से पररजचत होता है͡ 

• पठन साध्य भी है और साधन भी͡ 

• पठन कौशि में " जिजप" का महत्त्व ज्यादा है͡ 

• जिजप सोंकेतोों एवों वणों का उच्चारणपूवथक, शहरोों एवों वाक्ोों 
का अथथबोध सजहत ग्रहण प्रजक्रया ही "पठनकौशि अथवा 
वाचनकौशि" कहिाता है͡ अतः इसका मूि आधार 
जिजपबद्ध ध्वजनरूप है͡ 

• चारोों कौशिोों में महत्त्वपूणथ कौशि है 3R में भी इसका प्रमुि 
̾थान है 1. रीजडोंग, 2. राइजटोंग 3. ररथमेजटक  

पठन कौशल के उदे्दश्य 

• पढ़कर अथथग्रहण करने की योग्यता उत्पɄ करना ͡ 

• जवचार-जवमशथ की शखक्त का जवकास करना ͡ 

• जवजभɄ शैजियोों में पढ़ने की समता उत्पɄ करना ͡ 

• भावानुकुि शɨोों व वाक्ोों को जवभाजित करके पढ़ने का 
कौशि जवकजसत करना͡ यजत देकर अजभनयपूवथक पठन 
करके (माध्यजमक ˑर हेतु) 

• समान ˢर, आरोह-अवरोह, गजत-यजत-ियपूवथक उच्चारण 
सामर्थ्यथ का जवकास करना (प्राथजमक ˑर हेतु) 

• जनʺषथ ग्रहण 

पठन के प्रकार 

1. पाठको ंकी संख्या के आधार पर 

(i) ʩखक्तगत पठन (एक समय में एक छात्र द्वारा) 

(ii) सामूजहक पठन (एक समय में सभी छात्रोों द्वारा) 
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2.  अवभव्यक्ति के आधार पर 

(i) सˢर पठन (ˢर के साथ पठन) 

(a) आदशथ वाचन (जशक्षक द्वारा) 

(b) अनुकरण वाचन (छात्रोों के द्वारा) 

(c) समवेत वाचन (समूह में छात्रोों द्वारा) 

(ii) मौन पठन (मौन रहकर पठन) 

(a) सामाɊ मौन 

(b) गोंभीर मौन 

(c) दु्रत मौन 

1. सस्वरपठन / सस्वर िाचन 

• ˢर सजहत जकया िाने वािा पठन 'सˢरपठन' कहिाता है͡  

• इसे 'ʩक्तपठन' या 'मुिरपठन' भी कहते हैं͡ 

• सˢर पठन सोंˋृत जशक्षण के प्रारखʁक ˑर पर जवशेष रूप 
से उपयोगी है͡ 

• जिजप प्रतीकोों को वाणी प्रदान कर अथथग्रहण करना ही 
'सˢरपठन' है͡ 

सस्वर पठन उदे्दश्य 

• पठन के साथ अथथबोध कराना ͡ 

• बािक शुद्ध उच्चारण कर सकें ͡ 

• यथाˢर वाणी में ओि, प्रमार एवों माधुयथ िा सकें ͡ 

• भावानुरूप ˢर की योग्यता का जवकास करना ͡ 

• िय-गजत-यजत तथा जवराम जच˥ोों का ध्यान रिते हुए सˢर 
पाठ करने की योग्यता का जवकास करना ͡ 

• सˢर पठन के जवजभɄ चरण इस प्रकार हैं- 

(a) आदशशपठन / आदशशिाचन 

इस वाचन में जशक्षक पदोों का आदशथ उच्चारण ( िय - 
गत्यानुसार शुद्धोच्चारण) करता है͡ आदशथ वाचन के समय 
जनɻ कारकोों का ध्यान रिना चाजहए- 

1. कक्षा में पूणथतया शाोंजत रहे ͡ 

2. शɨोों का ˙ʼ व शुद्धोच्चारण हो ͡ 

3. अध्यापक दो या तीन बार शɨोों का उच्चारण करे ͡ 

4. ह्रˢ / दीघथ ˢरोों के उच्चारण में सावधानी रहे ͡ 

5. भावानुकूि पाठोों का पठन जकया िाना चाजहए͡ 

6. पाठगत जवराम जच˥ोों व अɊ प्रतीक जच˥ोों का ध्यान रिें͡ 

7. ˢर व ʩोंिनोों के उच्चारण में सावधानी रहे ͡ 

(b) अनुकरणिाचन 

छात्र, अध्यापक के द्वारा जकये गये आदशथ वाचन का अनुकरण 
करते हैं͡ 

अनुकरण वाचन के समय भी आदशथ वाचन के ही समान सभी 
बातोों का ध्यान रिना चाजहए क्ोोंजक अनुकरणवाचन का 
अनुसरण अɊ छात्र करते हैं͡ 

(c) पुनः  िाचन / समिेतिाचन / अनुपठन 

आदशथवाचन व अनुकरण वाचन के पʮात् जशक्षक सीभी छात्रोों से 
भावोों के अजधगम के जिए समूह वाचन करवाता है͡ यह प्रथमतः 
सˢर रूप में तथा सˢर के पʮात् मौन रूप में भी हो सकता है͡ 

प्रारखʁक कक्षाओों के जिए शे्रʿ है͡ 

सभी शɨोों का शुद्ध उच्चारण हो ͡ ह्रˢ दीघथ ˢरोों के उच्चारण 
में सावधानी रहे͡ 

2. मौनपाठन / मौनिाचन 

पाठ को उसका अथथ और भाव ग्रहण करते हुए एवों मौन रहते हुए 
जकया गया पठन “मौनपठन" कहिाता है͡  

मौनपठन के उदे्दश्य 

• ˢाध्याय की आदत का जवकास करना ͡ 

• छात्रोों में जचन्तन-मनन शखक्त का जवकास करना ͡ 

• पठन-गजत बढ़ाना͡ 

• पजठत अोंश के बोध ग्रहण की समता उत्पɄ करना ͡ 

• मुख्यभावोों को आत्मसात् करने की योग्यता उत्पɄ करना ͡ 

• अथथग्रहण की क्षमता का जवकास͡ 

• मौन पठन तीन प्रकार का होता है- 

(a) सामान्य मौन पठन 

• मौन रहकर पठन सामाɊ उदे्दʴ हेतु पठन करना, िैसे- 
कथा पठन, पत्र-पजत्रकाएाँ , अिबार आजद का पठन ͡ 

(b) गम्भीर मौन पठन 

• पाठ्य सामग्री की तह तक पहुाँचने व गोंभीरतापूवथक जचोंतन 
मनन करने के जिए मौन पठन जकया िाता है͡ 

• सारगजभथत, तर्थ्यात्मक व जचन्तनात्मक हेतु गोंभीर पठन 
जकया िाता है͡ 

• भाव-जवचार- रस सौोंदयथ आजद को हृदयङगम् करने के 
जिए गहन मौनपठन जकया िाता है͡ 

(c) द्रतुमौन पठन  

• सरि व बोधगʄ जवषयवˑु को समझने हेतु͡ शɨ या 
वाक्ोों को िोिने हेतु दु्रतमौन पठन जकया िाता है͡ 

• सीिी हुई भाषा का अɷास करने एवों अवकाश का 
सदुपयोग करने हेतु ͡ 

• सूचना एकत्र करने व आनȽ प्राɑ करने के जिए दु्रत मौन 
पठन जकया िाता है͡ 

3. पठन कौशल अवभिृक्ति की विवध 

1. अक्षरबोध विवध / िगशबोध विवध/ िणशमाला 
विवध/िणशसमाम्नाय विवध/ िगोच्चारण विवध / िणश विवध / 
शब्द वनमाशण विवध 

1.  सबसे प्राचीनतम व सवथप्रचजित जवजध है यह वणथ जवजध है͡ 

2. सोंˋृत वणथमािा का ˢर ʩोंिन सजहत अɷास करवाया 
िाता है व वणथ प्रधान जवजध है͡ 

3.  सवथप्रथम वणथमािा के एक-एक वणथ का ज्ञान व शुद्ध 
उच्चारण करवाते हैं͡ 

4.  वणथज्ञान पʮात् धीरे-धीरे दीघथतर शɨोों का पठन ͡ 
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5.  शɨ अɷास के पʮात् वाक्ोों का पठन͡ 

6.  वणथवोध जवजध में "वणथ-पद-वाक् कथा" रूप में चक्र चिता 
है͡ 

7.  यह जवजध “सरिता कजठन प्रजत या सूक्ष्मात् ̾ थूि प्रजत" जशक्षण 
सूत्रोों का अनुसरण करती है͡ 

2. पद विवध / शब्द विवध/ देखो कहो विवध / देखो और पढो 
विवध अमेररका में विकास । 

• जचत्रोों के माध्यम से शɨोों का ज्ञान͡ 

• पूवथ प्राथजमक ˑर के जिए उपयोगी तथा महत्वपूणथ जवजध 
है͡ 

• शे्रʿ जवजध जिसका प्रत्यक्ष उपागम में प्रयोग जकया िाता है͡  

• यह जवजध सोंˋृत में शɨ रूप धातुरूप प्रकृजत-प्रत्यय, 

सोंजध, समास आजद का ज्ञान करवाने की उिम जवजध है͡ 

3. िाक्य विवध 

• सरि वाक्ोों के आधार पर पठन प्रारʁ में सरि छोटे 
वाक्, बाद में कजठन वाक् बनाकर पढ़वाया िाता है͡ 

• िेजकन वाक् में प्रयुक्त पदोों का पूवथज्ञान आवʴक है͡ 

• वाक् सोंरचना का ज्ञान करवाने के कारण "सोंरचनात्मक 
उपागम" में प्रयोग͡ 

• पठन कौशि की अजभवृखद्ध हेतु सवथशे्रʿ जवजध है͡ 

• सवोिम मनोवैज्ञाजनक जवजध͡ 

4. कथापिवत 

• सुनी हुई कथा को भाषा के माध्यम से सरि शɨोों में सुनाया 
िाता है͡ 

• वाक् छोटे-छोटे पद पररजचत होो͡ं  

• यहााँ जशक्षक कथा सɾद्ध जचत्रोों का भी प्रयोग करें ͡ 

पठन कौशल के विकास हेतु उपाय 

• प्राथजमक ˑर पर ही उच्चारण को सुधारने का प्रयास जकया 
िाये͡ 

• पठन के दौरान शुद्ध उच्चारण का ध्यान रिा िाए͡ अशुद्ध 
उच्चारण से अथथ में पररवतथन सʁव है͡ 

• अोंगुजि जनदेश के साथ पढ़ना͡ 

• शɨोों एवों वाक्ोों के अɋेषण हेतु छात्रोों को कहना͡ 

• क्रमशः वेग के साथ पठन करना͡ 

• जवषय वˑु का सुȽर व ˙ʼ अक्षरोों में जििा होना͡ 

• शɨोों का पररवतथन करके पठन 

पाणनीय वशक्षा के अनुसार 'अधम ि उत्तम पाठक के गुण-
दोष 

• पाजणनीय जशक्षा के अनुसार अधम पाठक के छः िक्षण 
बताये गये है- 

"गीती शीघ्री जशरः कɼी यथाजिखितपाठकः͡ 

अनषथिोडʙकण्ठʮ पेठेते पाठकाधमाः͡͡" 

1. गद्य को भी गाकर के पढ़ना͡ 

2. शीघ्र पठन करना͡ 

3. पढ़ते समय जसर को जहिाना ͡ 

4. िैसे जििा है, उसको वैसे पढ़ना͡ 

5. अथथ को जबना िाने बोिना͡ 

6. अʙकण्ठ पठन करना͡ 

• पाजणनीय जशक्षा के अनुसार उिम पाठक के छः गुण- 

"माधुयथमशरʩखक्त: पदचे्छदˑु सुˢरः ͢ 

धैयथ ियसमथथ च पडते पाठका गुणा:͡͡" 

1. मधुरता 
2. अक्षरोों का ˙ʼ उच्चारण 

3. पदो का उजचत जवभािन 

4. सुȽर और शुद्ध ˢर के द्वारा उच्चारण 

5. धैयथ 
6. उजचतियानुसार उच्चारण 

4. लेखनकौशलम् 

• उदे्दʴ पजठत˟ जिखिताजभʩखक्त: 

• भाषा जशक्षण का चतुथथ व अखन्तम कौशि है͡ 

• ध्वजन रूप में जवद्यमान भाषाोंश का जिजप रूप में जििा िाना 
ही 'िेिन' है͡ 

• वाणी रूपी भाषा को ख̾थर रूप में सɽेजषत करना ͡ िेिन 
के अन्तगथत सुȽर एवों अचे्छ वणों में जििना सखʃजित है͡ 

• भाषा के ˢरूप को ̾थाजयत्व प्रदान करता है͡ 

• सभी भाषा कौशिोों में सबसे कजठन कौशि िेिन कौशि 
है͡ 

• इस कौशि में वतथनी (शुद्धता) का अत्यजधक महत्व है͡ 

लेखन कौशल की आिश्यकता 
• भाषा पर सɼूणथ अजधकार की प्राखɑ हेतु िेिन 

अत्यावʴक हैं͡ 

• िेिन के उपराोंत ही पठन सोंभव है͡ 

• अपने भावोों को ख̾थर रूप प्रदान करने हेतु͡ 

• जिखित रूप को दूर देश बैठे िोगोों को भी बताया िा 
सकता है͡ 

लेखन कौशल के उदे्दश्य- 

• भावी को जिजपबद्ध करके ̾थाजयत्व प्रदान करना͡ 

• वणथ शɨ वाक् के ˢरूप का ज्ञान 

• िेिन कौशि का प्रदशथन करने के जिए͡ 

• मातृभाषा से सोंˋृत में तथा सोंˋृत से मातृभाषा में अनुवाद 
करने की योग्यता का जवकास͡ 

• सृिनात्मक शखक्त का प्रदशथन͡ 

• पढे़ हुए जवषय को जिखित रूप में अजभʩक्त करना͡ 

लेखन कौशल के विकास के उपाय- 

• सवथप्रथम िेिनी पकडने व उजचत आसन में बैठने का 
अɷास͡ 

• वणों व शɨोों के िेिन का अɷास 

• ररक्त̾थान पूजतथ वाक् प्रयोग आजद का अɷास ͡ 

• वाक् अनुचे्छद एवों शु्रतिेि का अɷास 

• अध्यापक अजधकाजधक ʴामपट्ट का प्रयोग करे͡ 

• छात्रोों को सोंˋृत भाषा में डायरी जििाने का अɷास 
करवाया िाए͡ 

• सोंवाद िेिन, आिेिन, अनुचे्छद िेिन, जनबोंध िेिन, 

िीवनी, कथा िेिन, साराोंश आजद के िेिन का अɷास͡ 

• छात्रोों को सोंˋृत भाषा में पत्र ʩवहार हेतु पे्रररत करके ͡ 
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लेखनकौशलावभिृक्तिविषयका विधयः  
1. अक्षरˢरूपानुकरण जवजध 

2. िेकटॉट जवजध 

3. मॉणे्टʷरी जवजध 

4. शु्रतिेिन जवजध 

5. ˢतोंत्रानुकरण जवजध 

6. पेːािॉिी की रचनात्मक जवजध 

7. रेिा जवजध 

8. जचत्र जवजध 

9. सोंशोधन जवजध 

1. अक्षरस्वरूपानुकरण विवध / रूपरेखानुकरण विवध 
(Tracing Method) 

• वकथ बुक में छपे वणों की जव̢दुमािा पर पङ्खक्तयोों के द्वारा 
िुडाव करके, वणों का िेिन͡ 

• सवाथजधक रूजचकर पद्धजत͡ 

• पूवथ प्राथजमक व प्राथजमक कक्षाओों हेतु उपयोगी͡ 

2. जेकटॉट विवध/ दृष्ट लेखन विवध / अनुलेख विवध/ देखो 
और वलखो विवध 

• अध्यापक प्रारोंभ में बािकोों द्वारा ज्ञात शɨोों का बािकोों से 
उच्चारण करवाता है͡ तत्पʮात् अध्यापक ʴामपट्ट पर 
जििोों या पुˑक में जििोों शɨोों को अनुकरण द्वारा छात्रोों 
से जििवाता है͡ 

• अशुखद्धयााँ कम होती है͡ 

• जवराम जच˥ आजद का ज्ञान भी हो िाता है͡ 

• छात्रोों को बाद में जबना देिे जििने का अɷास करवाया 
िाता है͡ 

• प्राथजमक ˑर के जिए सवथशे्रʿ जवजध है͡ 

3. मॉणे्टश्वरी विवध 

• इस जवजध में बािक को िकडी या गिे से बने अक्षर जदये 
िाते हैं, जफर अक्षरोों पर अोंगुिी सोंचािन व पेंजसि से 
अनुवतथन करवाया िाता है͡ 

• बािक अक्षरोों को छूता भी है͡ धीरे-धीरे अक्षरोों के ˢरूप 
से पररजचत होकर उɎें सीि िाता है͡ 

• आाँि, कान व हˑ सोंचािन के प्रजशक्षण पर बि देती है͡ 

• श्रीमती माटेसरी 3 वषथ की आयु के पʮात् बचे्च को वणथ 
रचना जसिाने का समथथन करती है͡ 

4. शु्रतलेखन विवध / उिलेखन विवध- 

• जशक्षक द्वारा उच्चाररत (बोिे गये) पदोों या वाक्ोों को 
सुनकर छात्र जििते है͡ 

• वाक् पाठ्यपुˑक से हो व अध्यापक मध्यमगजत से वाचन 
करें ͡ 

• जवरामजच˥ोों को न बोिें͡ बखʋ छात्र उɎें समझने का प्रयत्न 
करें ͡ 

• छात्र ˢयों भावानुकूि जवराम जच˥ाजद का प्रयोग करें ͡ 

• उच्च प्राथजमक व माध्यजमक ˑर के जिए शे्रʿ ͡ 

5. स्वतंत्रानुकरण / अनुकरण विवध 

• वणथ रचना सीिाने की यह अत्योंत प्राचीन जवजध है͡ 

• इस जवजध में अध्यापक फिक, पुखˑका या ʴामपट्ट पर 
जििता है, बािक उɎी ों अक्षरोों को पुनः उनके नीचे जििता 
है͡ 

6. पेस्टालाजी की रचनात्मक विवध 

• इस जवजध में अक्षरोों को टुकडोों में तोड जिया िाता है और 
एक-एक टुकडे की आकृजत बनाने का अɷास कराया 
िाता है͡ 

• जफर सभी टुकडोों को जमिाकर पूरा अक्षर बनाना जसिाया 
िाता है͡ िो अक्षर सरि है उɎें पहिे जसिाया िाता है 
और कजठन अक्षरोों को बाद में͡ 

• इस जवजध का आधार "सरि से कजठन की ओर" चिना है͡ 

7. रेखा विवध / संशे्लषणात्मक विवध 

• देवनागरी जिजप के सभी रेिाओों तथा वृिोों से बनते है 

• इस जवजध में शुरू में बचे्च को जवजभɄ प्रकार की रेिाएाँ  
िीचने का अɷास कराया िाता है िैसे िडी रेिा , पडी 
रेिा, जतरछी रेिा, अद्धथ वृि आजद͡ 

• जफर रेिाओों को जमिाकर वणथ रचना जसिाई िाती है͡ 

8. वचत्र विवध 

• वाˑव में जिजप का जवकास ही जचत्रोों के द्वारा हुआ है͡ वैसे 
भी बच्चा जचत्र बनाने में बहुत रूजच रिता है͡ 

अतः इस जवजध की सहायता से िेि-िेि में बच्चोों को वणथ 
रचना जसिा दी िाती है िैसे म त, प, न, ग वणथ, मेि, कुसी, 
नि आजद के जचत्र बनाकर जसिाएाँ  िाते है͡  

• धीरे-धीरे अɷास होने पर बािक अɊ वणों को जििना 
सीि िाते है͡ 

9. संशोधन विवध 

• िेिन में सोंशोधन का अत्यजधक महत्व है͡ अध्यापक 
सामूजहक रूप से सोंशोधन करवाकर शुद्ध रूप से छात्रोों को 
अवगत करवाता है͡ 
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n`”; lk/ku & \ 

• os lk/ku gS ftudks izR;{k esa ns[kdj Nk= fdlh 
fo’k; dks lqxerk ls le>rs gSaA 

• ;s f”k{k.k esa iz;qDr fd, tkus okys vU; lk/kuksa dh 
rqyuk eas lLrs o lqyHk gksrs gSA 

• ;s nks izdkj ds gksrs gSa & lkekU; n`”;] ;akf=d n`”; 

¼v½  lkekU; n`”; lk/ku & ftuds fy;s fdlh izdkj dh 
e”khu ;k fo|qr dh t:jr ugha gksrh gSA f”k{kd 
Lo;a gh d{kk esa bUgsa iz;ksx dj ldrk gSA 

1- “;keiÍ & x|] i|] dFkk o jpuk f”k{k.k djrs 
le; ikB ds egRoiw.kZ va”kksa] rF;ksa] “kCnkFkhZ ds 
Li’Vhdj.k gsrq “;keiÍ dk fo”ks’k egRo gSA 
o Ikb esa vk, tfVy inksa o LFkyksa dh O;k[;k 

gsrq fp=ksa ,oa js[kkfp=ksa dks cukus ds fy;s 
Hkh “;keiÍ dk iz;ksx fd;k tk ldrk gSA 

o O;kdj.k f”k{k.k djrs le; vkxeu&fuxeu 
fof/k ls fdlh lw= esa le>kus dk ,d vR;Ur 
lgk;d midj.k gSA 

o ekSf[kd f”k{k.k ds lkFk&lkFk “;keiÍ ds 
;Fkksfpr iz;ksx ls ckyd dh us=sfUnz; Hkh 
lfØ; gks tkrh gSA ftlls ckyd dk Kku 
lqn`<+] LFkk;h vkSj lquus] ns[kus dh fØ;k ls 
,dkxzrk c<+Rkh gSA 

o vH;kl dk;Z djokus] Nk=ksa esa ys[ku dkS”ky 
fodkl esa lgk;d gksrk gSA 

2- fp=  
o laLd`r Hkk’kk f”k{k.k dks jkspd ,oa lqxzká 

cukus esa f”k{kd jaxhu ,oa vkd’kZd fp=ksa dk 
iz;ksx dj ldrk gSA 

o vewrZ oLrq vFkok mldh ladYiuk ewfrZeku 
gks tkrh gSA 

o v{kj Kku ds fy;s izkFkfed Lrj ls cgqr 
egRoiw.kZ  

o “kCn Hk.Mkj esa o`f) djuk ,oa dfBu “kCnksa 
dks le>us esa mi;ksxh 

o Nk=ksa eas fujh{k.k djus o fo”ys’k.k dh izo`fÙk 
tkx̀r gksrh gSA 

3- Ekkufp=  
o fdlh uxj dh HkkSxksfyd ,oa ,sfrgkfld 

fLFkfr dks le>kus esa  
o orZeku fLFkfr ls voxr djkus esa 
o iqjkrkfRod LFkkuksa ds ckjs esa voxr djkukA 

4- js[kkfp= 
o vkd`fr iznku dj fo’k; oLrq dks Li’V djuk 
o fp=] izfrd`fr vkfn ds vHkko esa Hkk’kk f”k{k.k 

esa iz;ksx 
o fcUnq dk oxhZdj.k n”kkZus 

5- pkVZ  
o rqyukRed v/;;u djokus ds fy;s “kCn :Ik 

RkFkk /kkrq :iksa dk fofHkUu foHkfä;ksa esa 
Lo:i crkus dh n`f’V ls lekl laf/k] izR;;] 
milxZ ,oa dkjdksa dk Kku iznku djus esa 

o opu] fyax] dky] fØ;k ds vk/kkj ij 
:ikUrfjr “kCnksa ds pkVZ Hkh  

o Nk=ksa ds vf/kxe esa lgk;d 
o fp=ksa] rF;ksa dk lqanj leUo; dj ljy 

cukuk 

¼c½ ;kaf=d n`”; lk/ku  
1- fp= foLRkkjd ;a=  

o NksVs fp=ksa dks cM+k vkdkj iznku djus dk 
dk;Z 

o Lkjy ,oa LokHkkfod vf/kxe gksrk gSA 
o izLrqr fp= /ofu jfgr] n`”; lk/kuksa esa 

egRoiw.kZ 
o bls ^,fiMkbLdksi* dgrs gSaA 
o bl ;a= dk mi;ksx orZuh dh v”kqf);ksa dks 

le>kus] dkO; ds eq[; va”kksa dh O;k[;k 
djus esa] jpuk f”k{k.k rFkk dFkk&f”k{k.k eas 
fd;k tkrk gSA 

2- iz{ksi.k ;a=  
o vksoj gSM izkstsDVj & esa ikjnf”kZdk,a rS;kj 

dj v/;kid d{kk esa izLrqr dj ldrk gSA 
;s ikjnf”kZdk,a lHkh fo/kkvksa esa mi;ksxh gSA 

o iz{ksi.k ;a= }kjk fp=ksa dk izn”kZu djds Hkh 
alaLd`r f”k{k.k dks jkspd cuk;k tk ldrk 
gSA 

 
CHAPTER 

 

संसृ्कतशिक्षणे - अशिगम, संपे्रषणस्य, 

पाठ्यपुस्तकाशि 
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o fQYe fLVªi izkstsDVj & blds }kjk fdlh 
?kVuk ls lacaf/kr vusd fp=ksa dk izn”kZu 
djds mldk iwjk fcEc Nk=ksa ds le{k izLrqr 
fd;k tkrk gSA 

o fLVfj;ksLdksi & fdlh izkd`frd n`”; ,oa 
,sfrgkfld LFky dks ewrZ :Ik nsus esa ;g ;a= 
mi;ksxh gSA 

o ,ihfM;ksLdksi & Nih gqbZ iqLrdksa dks ml 
Ldksi ds uhps j[kk tkrk gS vkSj ftldk 
fCkEc inZs ij vk tkrk gSA 

¼l½  JO; lk/ku  

• Lkk/ku ftuesa KkuktZu ds fy;s eq[;r% 
Jo.ksfUnz;ksa dk iz;ksx fd;k tkrk gSA blls Nk=ksa 
esa Jo.k dkS”ky dk fodkl dj fo’k; ds izfr 
,dkxz gksus dh ;ksX;rk dk fodkl fd;k tkrk 
gSA 

1- vkdk”kok.kh  
o ;g nwjLFk f”k{kk dk LkLrk] lqxe ,oa cgqeq[kh 

lk/ku gSA 
o Hkkjr esa loZizFke lapkj mixzg ^,iy* }kjk 

nwjlapkj ,oa MsVk lapkj ds vusd iz;ksx 
fd;sA 

o Hkk’kk fo”ks’kK izR;sd fo|ky; rd igqap lds] 
vr% vkdk”kok.kh ij izlkfjr muds 
Hkk’k.k]okrkZ] lkfgR;] ppkZ ukVd vkfn dks 
lquokdj f”k{kd Nk=ksa dks ykHkkfUor djrs 
FksA 

o Jo.k dkS”ky] Jksrkvksa dh ,dkxzrk] dYiuk 
“kfä dk fodkl gksrk gSA 

2- xzkeksQksu  
o bl izdkj ckj ckj fo’k; dks lquk tk ldrk 

gSA 
o gj LFkku ij miyC/k ,d ljyre JO; 

lk/ku gSA 
o mPpkj.k ds lkFk&lkFk “yksdksa] /kkrq:iksa] 

“kCn :iksa dks d.BLFk djus esa lgk;d 
3- /ofu vfHkys[k ¼VsifjdkWMZj½& 

o xzkeksQksu ds fjdkWMZ LFkk;h gksrs gSa fdarq blesa 
Vsi vLFkk;h gksrh gSA 

o 1900 esa MsuekdZ ds ikWylsu us ,d rkj 
VsifjdkWMZj dk vkfo’dkj fd;kA 

o blesa /kkrq ;k IykfLVd dk Qhrk gksrk gS 
ftlesa jsdkWMZ ds leku vkokt Hkj nh tkrh 
gSA 

o midj.k dh lgk;rk ls Nk=ksa dk mPpkj.k 
vH;kl] cksyus dh xfr] Lrj izokg vkfn 
Bhd djok;k tkrk gSA 

4- ¼fyaXokQksu½  
o Hkk’kk f”k{k.k esa iz;qDr gksrk gS ftlls /ofu;ksa 

ds mPpkj.k] dkO; f”k{k.k ,oa O;kdj.k 
f”k{k.k dks izHkko”kkyh <ax ls fd;k tk ldsA 

5- Hkk’kk iz;ksx”kkyk  
o fo|qr dh lgk;rk ls fu;af=r dj ,d d{k 

esa lHkh Nk= cSBdj Hkk’kk lh[krs gSA 
o ,d vkSj JO; ,oa n`”;&JO; izdkj dh gks 

ldrh gSA 

n`”;&JO; lk/ku  

• ,d lkFk ns[k o lqudj Kku xzg.k dj ldrs gSaA 

• nwjn”kZu  

• vesfjdh gkWoMZ fo”ofo|ky; ds gsjkYM g.V uked 
O;fDRk us bldk iz;ksx f”k{kk iznku djus ds fy;s 
fd;kA 

• jk’Vªh; f”k{kk uhfr 1986 esa nwjLFk f”k{kk ,oa nwjn”kZu 
ds mi;ksx ij cy fn;k x;kA 

• JO; &n`”; vfHkys[k  

• bu vfHkys[kksa ds }kjk vf/kxedrkZ viuh bPNkuqlkj 
dHkh Hkh dk;ZØe ns[k o lqu ldrk gSA 

• lax.kd &  orZeku esa vifjgk;Z vko”;drk cu x;k 
gSA 

• laLd`r f”k{kd Hkh vius f”k{k.k dks jkspd ,oa lqxzká 
cukus ds fy;s lax.kd dk iz;ksx dj ldrs gSaA 

• baVjusV iz.kkyh &  bl iz.kkyh esa dEi;wVjksa ds e/; 
rst xfr ls vk¡dM+ksa dk lEizs’k.k] bysDVªkWfud] v[kckj 
i<+uk] fo”o ds fdlh Hkh O;fDRk ls ckr djuk] 
ns”k&fons”k ds iqLrdky;ksa ls lEidZ j[kuk] 
i=&if=dkvksa dk v/;;u Hkh laHko gSA 
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“kSf{kd ewY;kadu  

o ikB~;Øe ds mÌs”;ksa ,oa ewY;ks dh vksj Nk=ksa dh 
izo`fÙk vkSj izxfr dk vkdyu djukA 

o ewY;kadu }kjk gh Nk=ksa dh fo’k;xr dfBukbZ;ksa dk 
irk yxrk gSA 

o f”k{kk ,oa ewY;kadu nksuksa dk ?kfu’B laca/k gSA 
ewY;kadu f”k{kk izfØ;k dk ,d vko”;d vax gSA 

o le; & le; ij Nk=ksa ds vftZr Kku ,oa f”k{kd 
ds Lo;a ds f”k{k.k dk ijh{k.k djus gsrq ewY;akadu dk 
LFkku egRoiw.kZ gSA 

o ewY;kadu }kjk Nk= ,oa f”k{kd nksuksa gh O;fDrxr 
;ksX;rkvksa dk Kku gks tkrk gSA 

o Nk=ksa dks lgh ekxZn”kZu nsus esa f”k{kd dks lqfo/kk 
gksrh gSA 

o Nk= eas pkjksa dkS”ky ds Kku dks ifjiq’V djus esa 
lgk;rk feyrh gSA 

o f”k{k.k fof/k;ksa esa lq/kkj vklkuh ls fd;k tk ldrk 
gSA 

ewwY;kadu  

o ewY; $ vadu ls feydj cuk gSA ftldk vFkZ ewY;kas 
dks vafdr djukA 

o ifjHkk’kk,a¡ &  
o dksBkjh f”k{kk vk;ksx & ewY;kadu ,d lrr~ izfØ;k 

gS ;g lEiw.kZ iz.kkyh dk vfHkUu vax gSA bldk f”k{k.k 
mÌs”; ls ?kfu’B laca/k gSA 

o ,u-lh-bZ-vkj-Vh & ewY;kadu og izfØ;k gS ftlls 
mÌs”;ksa dh izkfIr] vuqHko dk izHkko] f”k{kk ds mÌs”;ksa 
dh flf) dk irk yxk;k tk ldrk gSA 

 

ewY;kadu fof/k;k¡  

1- lrr~ ,oa lexz ewY;kadu dh fo”ks’krk,a 
o fo/kkfFkZ;ksa ds vf/kxe ds Lrj ij fuf”pr le; 

varjky }kjk Kku gksrk gSA 
o fo/kkfFkZ;ksa dh vko”;drkvksa ,oa {kerkvksa ds 

vk/kkj ij f”k{kd mipkjkRed fof/k;ksa dk iz;ksx 
dj ldrk gSA 

o mu fo|kfFkZ;ksa dh ;ksX;krkvksa dk Kku gksrk gS 
tks “kSf{kd xfrfof/k;ksa ds ctk; vU; ikB~;xkeh 
{ks=ksa ls csgrj izn”kZu djrs gSA 

2- lrr~ ,oa lexz ewY;kadu dh mi;ksfxrk  
o ewY;kadu fu/kkZfjr ikB~;Øe] ikB~;iqLRkd vkSj 

mÌs”; dh laiwfrZ ds fy;s 
o f”k{kd }kjk viukbZ xbZ f”k{k.k fof/k;ksa dh 

mi;qDrrk ds fy;s Kku 
o fo|kfFkZ;ksa esa lh[kus dh izfØ;k dks mRizsfjr djus 

ds fy;s 
o fo|kfFkZ;ksa dh vfHko`fÙk;ksa ,oa :fp;ksa dk irk 

djus 
o fo|kfFkZ;ksa dks Lo;a dh detksfj;ksa] {kerkvksa ,oa 

dq”kyrkvksa dk Kku djkus ds fy;s 
o f”k{k.k dk;Z vkSj fo|kfFkZ;ksa ls lacaf/kfr 

lkekftd] uSfrd] “kkjhfjd]”kS{kf.kd leL;kvksa 
dk funku djus ds fy;sA 

3- lexz ,oa lrr~ ewY;kadu ds midj.k  
o ckyd ds O;ogkj esa ifjorZu dk Li’V Kku djk 

ldsaA 
o ewY;kadu lwpukvksa dh Le`fr ij cy u nsdj 

O;ogkjxr miyfC/k ij cy nsrk gS ftu lk/kuksa 
ds }kjk ckyd ds Kku vkSj O;ogkj esa gq, 
ifjorZuksa ,oa mldh O;fDrxr fo”ks’krkvksa dk 
ewY;kadu djrs gSa  

o f”k{kd fufeZr ij[k &i= nSfud f”k{kd ds 
nkSjku] ,d fuf”pr le;kof/k ds ckn ;k l=kUr 
eas ckyd dh miyfC/k ;k mldh dfe;ksa ds {ks= 
dks Kkr djuk 

o Nk= Lo&ewY;kadu fof/k;ka & Nk= Lo;a gh vius 
dk;Z dks ns[kdj mi;qDrrk ds vk/kkj ij dqN 
iz”u djrs gq, fufeZr OkLrq dks vk¡drk gS rks og 
Lo&ewY;kadu djrk gSA 

o euksoSKkfud ijh{k.k & euksoSKkfudksa }kjk 
fodflr iz.kkyh ,oa izek.khd`r ijh{k.k tSls & 
cqf) ijh{k.k] vfHko`fÙk ijh{k.k] vfHk:fp ijh{k.k 
bR;kfnA 

4- Lkrr~ ,oa lexz ewY;kadu d s mÌs”;  
o fprau izfØ;k ij tksj nsuk o daBLFk djus ij 

cy u nsukA 
o f”k{kk ds mÌs”;ksa dks Li’V djuk ,oa mudh 

mi;qDrrk dh tk¡p djukA 
o lQyrk dh ek=k ds vk/kkj ij ikB~;Øe dk 

“kSf{kd dk;kZsa esa ifjoRkZu djukA 
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o lh[kus ds fy;s izksRlkfgr djuk] {kerk ds 
vuqlkj ifjorZu ds volj iznku djukA 

o lokZaxh.k fodkl ds fy;s xfr iznku djuk]ckydksa 
dk oxhZdj.k iz;kstukvksa ds vuqlkj p;u djukA 

o funZs”ku gsrq volj iznku djuk] f”k{kk ds mÌs”;ksa 
dks Li’V djukA 

5- ewY;kadu dk egRo  
o mÌs”;ksa dh izkfIr dk irk yxkuk] mipkjkRed 

f”k{k.k ds fy;s] mikns;rk ,ao detksfj;ksa dk irk 
yxkus ds fy;sA 

o d{kk esa Lrjh;dj.k] iqucZy vkSj f”k{kk vkO;wg esa 
fodkl ,oa lq/kkj ds fy;sA 
 

O;ogkfjd ifjorZu ds fy;s izekihd`r vkSj 
vizek.khd`r fof/k;ka &  
Ikzekihd`r fof/k   
cqf) ijh{k.k] 
fu’ifrijh{k.k] 
vfHk;ksX;rk ijh{k.k] 
vfHko`fÙk ijh{k.k] 
vfHk:fp ,oa O;fDrRo 
ijh{k.k 

vizek.khd`r fof/k  
lapkjh & vfHkys[k] 
lektfefr] iz{ksi.k 
fof/k;ka] fu/kkZj.k Øe] 
iM+rky lwph] 
iz”ukoyh] lk{kkRdkj] 
lkelkf;d tk¡p 
¼ekSf[kd] fyf[kr] 
O;kogkfjd½ vkfnA 
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भाषा का शिक्षण कई मनोवैज्ञाशनक और व्यवहाररक शिद्धान्ोों पर 
आधाररत है। शिक्षण हेतु आधार स्वरूप कई शनयम होते हैं, 
शिनका शिक्षण के दौरान ध्यान रखा िाना चाशहए। इन्हें भाषा 
शिक्षण के िामान्य शिद्धान् कहते है। 
िोंसृ्कत शिक्षण में भी कई भाषा शिक्षण शिद्धान् हैं, शिनको 
आधार बनाकर शिक्षण को िफल शकया िा िकता है। 
1. स्वाभाविकतायााः  विद्धान्ताः  / प्राकृवतिाद्ााः  विद्धान्ताः  

• भाषा शिक्षण एक प्राकृशतक प्रवृशि है। भाषा शिक्षण के 
शलए शिि िारीररक एवों मानशिक िक्ति की 
आवश्यकता होती है। वह बालकोों में िन्म िे ही 
शवद्यमान रहती है। 

• िैिवावस्था में भाषा शिक्षण का प्रयाि शे्रष्ठ होता है 
क्ोोंशक भाषा िीखने की क्षमता िैिवावस्था में तीव्र, 

शफर उिरोिर घटती िाती है। 
• प्रारम्भ में बालक अनुकरण के द्वारा माता-शपता तथा 

पररवार के अन्य िदस्ोों के िाथ मातृभाषा िरलता िे 
िीखता है व उिका अभ्याि करता है। 

• भाषा अिजन में वातावरण का महत्वपूणज स्थान होता है। 
• भाषा शिक्षण में भाषा कौिलोों के स्वाशभमान क्रम-श्रवण 

भाषण-पठन-लेखन को अवश्य ध्यान में रखना चाशहए। 
• प्रारक्तम्भक अवस्था में शलक्तखत पक्ष की अपेक्षा मौक्तखक 

पक्ष (श्रवण + भाषण) पर अशधक बल देना चाशहए। 
• छात्ोों को शिि भाषा में ग्रहण हो, उिी भाषा में 

अशभव्यक्ति हेतु छात्ोों को उत्साशहत करें । 
2. रूचे: विद्धान्ताः  

• पाठिाला का पररवेि इि प्रकार होना चाशहये शििमें 
बालक स्वभाशवक रूशच का प्रदिजन कर िके। 

• शिि कायज को करने में बालक की रूशच होती है उि 
कायज को करना अशधक िरल होता है। 

• हरबटज के अनुिार शिक्षकोों को बालक की रूशच का 
िवजदा ध्यान रखना चाशहए। 

• पाठ पढाने िे पूवज अध्यापक को पाठ में बालकोों की 
रूशच पैदा करनी चाशहए शिििे व पाठ को अच्छी 
प्रकार िमझ िकें । 

• अन्ाक्षरी, वाद-शववाद, भाषण, शनबोंध, िस्वर वाचन 
आशद पाठ्य िहगामी शक्रयाओों के आयोिन द्वारा 
िोंसृ्कत शिक्षण को रोचक एवों आकषजक बनाया िा 
िकता है। 

• िोंसृ्कत शिक्षण में दृश्य, श्रव्य िामग्री, श्यामपट्ट आशद 
कौिलोों तथा क्रीडाशवशध का प्रयोग शकया िाना चाशहए। 

• शिक्षण में अध्यापक व छात् दोनोों की रूशच होनी 
चाशहए। 

• छात्ोों के िाथ से्नह और िहानुभूशतपूणज व्यवहार शकया 
िाना चाशहए। 

3. वियाशीलतयााः  प्रयोगाभ्याियोाः  च विद्धान्ताः  
• भाषा शवज्ञान के िाथ-िाथ कला भी है अन्य कलाओों 

की तरह भाषा शिक्षण के शलए भी अभ्याि की 
आवश्यकता पडती है। 

• िोंसृ्कत छात्ोों की मातृभाषा नही ों है। अतः िोंसृ्कत 
शिक्षण के शलए भी दीघजकालीक अभ्याि अपेशक्षत है 
और मौक्तखक और शलक्तखत दो प्रकार के अभ्यािोों की 
आवश्यकता प्रशिद्ध है। 

• अभ्याि रूशचपूणज, ितत् एवों क्रमबद्ध होना चाशहए, 

शिििे की भाषा शिक्षण िरल हो िाये। 
• अभ्याि बालक की भाषा को िक्ति प्रदान करता है तथा 

उिमें माधुयज एवों िरलता उत्पन्न करता है। 
• अभ्याि के द्वारा ज्ञान का शनरन्र शवकाि होता है तथा 

शवसृ्तत रुकशत है। 
• छात्ोों को अशधकाशधक भाषा प्रयोग व अभ्याि के 

अविर प्रदान करना चाशहए। 

4. अनुकरणस्य विद्धान्ताः  
• असै्व अपरों  नाम िोंिोधन शिद्धान्ः 
• बालक अनुकरणिील होते है। 
• अतः प्रारम्भ में बालक अशधकाोंित: अनुकरण द्वारा ही 

िीखते है। 
• भाषा को अनुकरण के माध्यम िे ही िीखा िाता है। 
• शिक्षण के िमय अशधक िे अशधक अनुकरण के 

अविर देकर उनकी तु्शटयोों का िोंिोधन करना 
चाशहए। 

5. िवियताविद्धान्त:- 
• भाषा शिक्षण प्रशक्रया में छात्ोों की िशक्रयता 

अशतआवश्यक है। 
• िशक्रयता द्वारा मानशिक शवकाि तीव्र गशत िे होता है। 
• अध्यापक को िोंसृ्कत में अपने शवचारोों को छात्ोों को 

बोलने का अशधकाशधक अविर देना चाशहए। 
• अध्यापक को शिक्षण िे िम्बक्तित पाठ्य िहगामी 

शक्रयाओों में भाग लेने के शलए छात्ोों को पे्रररत करना 
चाशहए। 

• पाठ के शवषय में शवशवध प्रश्न छात्ोों को पूछने के अविर 
शदये िाने चाशहए। 

• पुस्तकालय में िरल िोंसृ्कत की पुस्तकोों को पहने के 
शलए छात्ोों को पे्रररत शकया िाना चाशहए। 

 
CHAPTER 
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6. अनुपातिमयोाः  विद्धान्ताः  / िगीकरणस्य विद्धान्ताः - 
• भाषा शिक्षण के शवशभन्न उदे्दश्योों को अनुपाशतक रूप िे 

अथाजत् िमुशचत मात्ा में प्राप्त शकया िाना चाशहए। 
• भाषा में भावोों के ग्रहण की क्षमता तथा भावोों के 

अशभव्यक्ति की क्षमता का शवकाि करना आवश्यक है। 
• भाषा का शिक्षण क्रमिः होता है। पहले मौक्तखक कायज 

का तथा शफर क्रमि: शलक्तखत कायज का शिक्षण होना 
चाशहए। 

• भाषा शिक्षण में िमस्त उदे्दश्योों व पक्षोों पर उशचत मात्ा 
में ध्यान शदया िाना चाशहए। 

• प्रते्यक अवस्था में "ज्ञात िे अज्ञात" तथा "िरल िे 
कशठन" की ओर बढना चाशहए। 

• नेत्ोों िे पहले कान, आवृशि िे पहले प्राक्तप्त, स्वतोंत् कायज 
िे पूवज अध्याि, व्यक्तिगत कायज िे पहले िामूशहक कायज 
शिद्धान्ोों का प्रयोग होना चाशहए। 

7. िैयक्तिक वभन्नतायााः  विद्धान्ताः  
• प्रते्यक बालक बौक्तद्धक एवों िारीररक रूप िे शभन्न-शभन्न 

होते है। एक ही कक्षा के िभी छात् रूशच क्षमता बुक्तद्ध 
आशद की दृशि िे शभन्न होते है। व्यक्तिगत क्षमता के 
अनुिार ही भाषा शिक्षण शकया िाना चाशहए। 

• िभी प्रकार के बालकोों के शलए अलग-अलग अभ्याि 
माला का शनणजय करना चाशहए। 

• कुिाग्र बालकोों को उन्नशत के अविर, िामान्य बालाकोों 
को आगे बढने हेतु पे्ररणा एवों मोंद बुक्तद्ध बालकोों को 
प्रोत्साहन देना चाशहए। 

8. प्रयत्नस्य विद्धान्ताः  
• िोंसृ्कत भाषा िशटल िूक्ष्म प्रशक्रया िे प्राप्त होती है अतः 

इिके शिक्षण के शलए कुछ प्रयाि करना पडता है। 
• वणज-पद-वाक्ोों का ठीक तरह िे ज्ञान के शलए प्रयत्न 

करना चाशहए। 
• शु्रत लेखन, वाक् िोंरचना, वाचन आशद में दक्षता प्राप्त 

करनी चाशहए। 
9. बहुमुखविवि विद्धान्ताः  

• एक उदे्दश्य को पूणज करने के शलए उि उदे्दश्य िे 
िम्बक्तित िभी शवषयोों पर ध्यान देना चाशहए अथाजत् 
बहुशवध प्रयत्न करना चाशहए। 

10. मौक्तखककार्थस्य विद्धान्ताः  
• भाषा शिक्षण की प्रशक्रया कणज और शिह्वा के माध्यम िे 

प्रारम्भ होती है। 
• भाषा शिक्षण में िवजप्रथम मौक्तखक कायज (श्रवण, भाषण) 

उिके बाद शलक्तखत कायज ( पठन, लेखन) करवाना 
चाशहए। 

11. उदे्दश्यचयनस्य विभाजनस्य च विद्धान्ताः  
• शिक्षण के िमय शिक्षक को पाठ्यपुस्तक में िे 

िमयानुकूल शवशभन्न शवषयोों का चयन करते हुए तथा 
पाठोों की शवषय वसु्त िे िम्बद्धता िशटलता, िरलता 
उपयोशगताशद प्रकार िे शवभािन करके शिक्षण करना 
चाशहए। 

12. भािात्मक अवभव्यिेाः  विद्धान्ताः  
• शिक्षण के िमय छात्ोों को भावनाओों की अशभव्यक्ति 

की पूणज स्वतोंत्ता होनी चाशहए, शिििे बालक िुडाव के 
िाथ शिक्षण में भाग लें। 

• लेख शलखकर, िम्भाषण, गीत-गान, तकज  आशद माध्यक 
िे भावोों की अशभव्यक्ति िोंभव है। 

13. एकतायााः  िहभावगतायााः  च विद्धान्ताः - 
• शिक्षण के िमय िभी प्रकार के बालकोों की िहभाशगता 

होनी चाशहए। 
• यह कायज शिक्षण के िाथ-िाथ शवशवध िहिैशक्षक 

गशतशवशधयोों में छात्ोों की िहभाशगता बढाकर शकया िा 
िकता है। 

• भाषा शिक्षण में मौक्तखक व शलक्तखत कायज िाथ-िाथ होने 
चाशहए। 

• इिके शलए श्लोकोों या बाल गीतोों का िरस्वर वाचन, 

िोंभाषण शिशवरोों का आयोिन, शनबोंधलेखन, वाद-

शववाद, भाषण आशद शक्रयाओों का आयोिन कराना 
चाशहए। 
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ykWMZ eSdkys dh f”k{kk i)fr ds ckn ls laLd`r f”k{k.k 
ds fy, vkt rd iz;qDr dh tkus okyh fof/k;ksa dks 
bl Js.kh esa j[kk x;k gSA 
 
1- ikB~;&iqLrd fof/k 

• Hkkjr esa ikB~;&iqLrd fof/k ds leFkZd ^^MkW- 
osLV** FksA 

• buds erukuqlkj f”k{k.k dks bl <+x ls 
lqfu;ksftr fd;k tkuk pkfg;s rkfd Nk= 
ftl voLFkk esa Hkh fo|ky; NksM+s os vius 
ifBr va”k dk vf/kd ls vf/kd ykHk mBk 
ldsaA 

• ifBr va”k dk ykHk vkf/kdkf/kd mBkus esa 
ikB~;&iqLrd fof/k egÙoiw.kZ gSA 

• bl fof/k esa ikB~;iqLrd ds ikB gh lEiw.kZ 
v/;;u ds dsUnz&fcUnq gksrs gSaA 

• blds vUrxZr d{kk ds Lrjkuqlkj fo’k;&oLrq 
dks oxhZd`r fd;k tkrk gSA 

• blesa Øe”k% o.kZekyk] NksVs “kCnksa] okD;ksa vkSj 
vuqPNsnksa dk Kku djok;k tkrk gSA 

• bl fof/k esa ekr`Hkk’kk ds }kjk uohu “kCnksa dk 
vFkZ cryk;k tkrk gSA 

• bl fof/k esa vkn”kZ okpu] vuqdj.k okpu] 
iz”uksÙkj fof/k dks viukrs gqq, ekSu iBu 
djok;k tkrk gSA rRi”pkr~ ikB dk eq[; 
Hkko Li’V fd;k tkrk gSA 

• lEiw.kZ ikB i<k ysus ds ckn O;kdj.k vkSj 
vuqokn dk vH;kl djok;k tkrk gSA 

• Nk= vFkok izkS<+ lHkh f”k{kd dh lgk;rk ds 
fcuk Lora= :i ls laLd`r dk Kku izkIr dj 
ldsa bl fof/k dk eq[; mís”; gSA 

 
xq.k 
1- ;g ,d euksoSKkfud fof/k gSA blesa f”k{k.k 

lw=ksa dk vuqlj.k iw.kZr% fd;k tkrk gSA 
2- Nk=ksa ds “kCn Hk.Mkj esa o`f) djus esa 

lgk;dA 
3- Nk=ksa esa ftKklk mRiUu djukA 
4- Nk=ksa dks vH;kl dk iw.kZ volj iznku 

djukA 
5- bl fof/k }kjk laLd`r f”k{k.k dh izfØ;k esa 

fu;ferrk rFkk le:irk vkrh gSA 
6- lHkh dkS”kyksa dk fodkl lEHkoA 

nks’k 
1- f”k{k.k dsoy ikB~;iqLrd ij vk/kkfjr gSA 
2- ;fn ikBksa dks O;kdj.k ds fu;eksa ij vk/kkfjr 

Hkh dj fy;k tk, rc Hkh O;kdj.k ds 
Øec) Kku dk vHkko jgrk gSA 

3- bl fof/k esa “kCnkFkZ rFkk okD;kFkZ vkfn dks 
egÙo fn;k tkrk gSA 

4- ekSf[kd ,oa fyf[kr dk;Z lhfer gksrk gSA 
5- Nk=ksa esa leh{kkRed n`f’Vdks.k dk fodkl 

ugha gks ikrk gSaA 
6- ;g ,d ;kaf=d fof/k gSA blesa okD;ksa dk 

okpu djrs gq, ekr`Hkk’kk esa vuqokn djok;k 
tkrk gSA 
 

2- izR;{k fof/k 

• bl fof/k dks ^Mk;jsDV eSFkM~** ^^lqxe i)fr** 
vFkok ^^fuckZ/k fof/k** Hkh dgk tkrk gSA 

• loZizFke vaxzsth Hkk’kk fl[kkus ds fy, bl 
fof/k dk iz;ksx fd;k x;kA 
➢ izoZrd & izksQslj oh-ih- cksfdy 

¼vfYQLVksu gkbZ Ldwy] cEcbZ esa laLd`r 
f”k{k.k esa loZizFke iz;ksx½ 

➢ leFkZd & tsLijlu] xsVs 
➢ fojks/kh & okeu f”kojke vkIVs 

• bl fof/k dk loZizFke iz;ksx Ýkal esa 1901 esa 
^^xqbZu** us ^^vaxzsth f”k{k.k** esa fd;kA 

• bl fof/k ls Hkk’kk&fo”ks’k dks i< +krs le; 
mlh gh Hkk’kk dks ek/;e j[kk tkrk gSA 
tSls & laLd`r dks laLd`r ek/;e ls] vaxzsth 
dks vaxzsth ek/;e lsA 

• bl fof/k esa rhu eq[; fcUnqvksa dks /;ku esa 
j[kk tkrk gS & 
(i) fdlh Hkh Hkk’kk dks fl[kkrs le; ekr`Hkk’kk 

dk iz;ksx oftZr gSA 
(ii) ekSf[kd dk;Z dks iz/kkurk nh tkuh 

pkfg,A 
(iii) oLrq vkSj “kCn ds chp lh/kk laca/k 

LFkkfir djrs gq, i<+k;k tk,A 
• bl fof/k ls laLd`r f”k{k.k Lora= :i ls 

fd;k tkrk gSA 
• bl fof/k dk izeq[k mís”; & laLd`r Hkk’kk 

f”k{k.k gsrq Nk=ksa ds fy, laLd`re; okrkoj.k 
dk fuekZ.k djukA 

 
CHAPTER 

 

 

नवीन ववविय ाँ/आिुवनक ववविय  6
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izR;{k fof/k ds mís”;  
1- Nk=s’kq vfHk:P;qUiknue~A 

2- f”k{k.ks izHkkoksRikndrk;k% lEiknue~A 

3- fof”kL;s Hkk’kk.kdkS”kys uSiq.;ksRiknue~A 

4- ;FkkFkZKku lEIknue~A 

5- Hkk"kk;ka lgt lkSan;kZLoknus nlrksRiknue~A 

6- d{kk;ka laLd`rifjos”kizdYiue~A 

7- laLd`r Hkk’kk f”k{k.kk; laLd`rs ,oa Jo.ka] 
Hkk’k.ka] iBua ys[kua] pdj.kh;e~A 

 

xq.k 
1- f”k{kk fl)karkuqdwyk vfLr b;a i)fr%A 

2- iBus&ys[kus Hkk’k.ks p i;kZIr% volj% 
miyH;rsA 

3- Nk=k.kka laLd`rL; “kq)ksP;kj.ks vH;klks 
HkofrA 

4- blesa Nk= o f”k{kd nksuksa lfØ; jgrs gS 
D;ksafd okrkZyki dks fo”ks’k egRo fn;k tkrk 
gSA 

5- laLd`r Hkk’kk dks f”k{kk dks Å¡pk mBkus esa 
lgk;d gSA 

6- Nk=ksa esa Lora= :i ls laLd`r esa vius 
fopkjksa dks izdV djus dh ;ksX;rk dk 
fodkl gksrk gSA 

 

nks’k  
1- izkFkfedLrjs ,’kk uksi;qDrk HkofrA 

2- cqf)erka Nk=k.kka d`rs ,oa mi;qDrkA 

3- n`”;JO; lk/kukukHkkos v/;kiua uhjla] 
निनरियञ्च HkofrA 

4- foLr`r O;kdj.k“kkL=L; vusds fu;ek% 
Li’VhdrZq a u “kD;UrsA 

5- laLd`r dh izR;sd fo|k dks bl fof/k ds 
ek/;e ls ugha i<+k;k tk ldrk gSA 

6- bl fof/k esa i<+kus ds fy, vf/kd le; 
pkfg, tcfd fo|ky;ksa esa laLd`r ds dkyka”k 
lhfer gSA 

7- ;ksX; v/;kidksa dk vHkkoA 
 

fu’d’k Z & izkjfEHkdLrjs Hkk’kkf”k{k.ks i)frfj;a 
iz;kstudjhfr f”k{kk”kkfL=.kkeuqHkoks orZrsA ;= 
ikB”kkyklq fo|kfiBs’kq laLd`r egkfo|kys’kq p 
laLd`rsu O;ogkj% fØ;rs] laLd`r dk;ZØek% HkofUr] 
r= laLd`re;a okrkoj.ka HkofrA Nk=k.kka 
Jo.kdkS”kys Hkk’k.k dkS”kलञ्च mRIkknf;rqa izHkofUrA 

 

3- fo”ys’k.kkRed fof/k 
• ;g fof/k ^^iw.kZ ls va”k dh vksj** bl lw= ij 

vk/kkfjr gSA 

• bl fof/k ls f”k{k.k djrs le; f”k{kd igys 
lEiw.kZ ikB dh oLrq Nk=ksa ds le{k la{ksi easa 
izLrqr djrk gSA rRi”pkr~ ikB ds fofHkUu 
va”kksa dks f”k{k.k djrk gSA 

• laLd`r f”k{k.k esa fo”ks’kr% O;kdj.k o dFkk 
djrs le; bldk iz;ksx vf/kd mi;ksxh gSA 

 

4- gjckVhZ; पञ्चपदी 
• gjckVZ tku QsMfjd (1776-1841) 

teZuns”kh;% 
• v;eknkS f”k{kkosÙkk rnuUrja rÙoos=k pA 

• v;a “kkL=h; f”k{k.k i)fr izfrikfnrokuA 
• f”k{k.kfo/kkus vusu izfrikfnrkfu पञ्चlksikukfu 

loZ= fo[;krkfuA 

• v/;kid&f”k{k.kxrk;k% ikB;kstuk;k% fuekZ.ks 
vusu izfrikfnrokfu] lksikukfu loZ= 
mi;qT;UrsA 

gjckVZ egksn;su izfrikfnrkfu lksikukfu पञ्चA 
(i) izLrkouk ¼mUueq[khdj.ke~½ & iwoZKkukr~ 

ifjfparHkwRok uohuKku izLrqrhdj.k fn”kk;ka 
Li’Vfoospue~] mís”;dFkue~] mRlkg] o)Zue~] 
ikBksUeq[khdj.ke~] lkekU; fo”ks’;ksís”;kfuA 

(ii) izLrqrhdj.ke~ ¼izn”kZue~½ 
• Nk=k.kka ekufld fØ;k%] lafØ;a 

dkjf;Rok uohuikB izLrqrhdj.ke~A 

• fo’k;ksiLFkkius v/;kid }kjk 
vkn”kZokpue~] Nk=S% vuqdj.kokpue~ 
lfU/k&foPNsn] lekl foxzg%] n.MkUo;%] 
[k.MkUo;%] foospue~ Hkko ijhlk;k% iz”uk% 
vkxPNfUrA 

(iii) rqyuk ¼vewfrZdj.ke~½ 
• ikB~;fo’k;a Li’Vhdj.kkFkZ a vU;su m)j.ksu 

rqqyuka dkjf;Rok vFkZ% cks/kxE;% dj.kh;% 

• Hkk’kk f”k{k.ks dkfBU;&fuokj.ke~] foLr`r 
& O;k[;kue~A 

(iv) lkekU;hdj.ke~ 
lEiw.kZ ikBL; lkjka”k%] iqujko`fÙk%] 
“kCnkFkZ&foospue~A HkkokFkZ&dFkue~A 
dforkf”k{k.ks leku HkkoL; dfork% cks/kxE;k% 
dj.kh;e~A 

(v) iz;ksx% vuqiz;ksx% 
• vftZrKkuL;ko”;drkuqlkja iz;ksx% 

¼vH;kldk;Z%½ dj.kh;%A 
• d{kk dk;Ze~ ,oa x`g dk;Zefi iz;ksxk; 

iznkrO;e~A 
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mís”;kfu 
1- [k.M”k% ikB;ka”kcks/kue~ 
2- izLrkoukr% vkjH; x`gdk;Za ;kor~ 

Nk=s’kqRlkgllao/kZue~A 
3- izLrkouk ikBksUeq[khdj.klEiknue~A 
4- rqyukRedKkulEiknue~A 
5- vftZrKkusu lkda izLrqr Kkusu lg laca/k 

LFkkiue~A 
6- Kkrka”kL; n`<+hdj.kk; x`gdk;Znkue~A 

 
xq.k  
1- Nk=k.kk eoxkgu “kfDrLla of/kZrk Hkosr~A 
2- Nk=k.kka Lo;a”kfDr% loaf/kZrk Hkosr~A 
3- b;esdk euksoSKkfudh i)fr%A 
4- vu;k i)R;k izfrian izfrokD;a p iw.kZr;k/;srqa 

“kD;rsA 
5- Nk=% fujUrja ijhf{krk% Hkos;q%A 
6- d{kkR;kxkuUrjefi Nk=k% ikB;ka”ks layXuk% Hkos;q%A 
7- vu;k i)R;k cks/kuk; v/;kidk% vfi mRlkfgu% 

Nk=k”p lnk lfØ;k% Hkos;q%A 
 

nks’k 
1- ikB~;Øe% les; iw.kZ% u Hkosr~A 
2- KkutZuk; lqnh?kZ% dky% Hkosr~A 
3- cqf)erka Nk=k.kka d`rs ,o ,’kk mi;qäk Hkosr~A 
 

5- ewY;kadu fof/k  
;g gjckVZ पञ्चinh dk fodflr :i gSA  

• blesa izR;sd lksiku ls lEc) mís”; dh 
izkfIr gsrq d{kk esa fd;s tkus okys dk;Zdykiksa 
dk la;kstu dj lkFk&lkFk ewY;kadu Hkh 
fd;k tkrk gSA 

• ;g ,d mís”;fu’B fof/k gS] tks Nk= ds 
LFkk;h Kku dks ij[krh gSA 

• blls f”k{kd o f”k{kkFkhZ nksuksa dh n`f’V ls 
ikB dh lQyrk dh ijh{kk dh tkrh gSA 

• f”k{k.k esa mís”; ,oa O;ogkjxr ifjorZu dk 
izkjEHk loZizFke ch-,l- Cywe us viuh iqLrd 
^^VsDlksukseh vkWQ ,twds”kuy vkWCtksfDVDl** 
ls fd;kA rRi”pkr~ jkWcVZ esxj us Hkh “kSf{kd 
mís”;ksa ij izdk”k Mkyk gSA 

• bl fof/k esa fuEufyf[kr lksikuksa dk vuqlj.k 
fd;k tkrk gS& 

1- mís”; & fdlh Hkh dk;Z dks lksís”; fd;k 

tkrk gSA vr% f”k{k.k izkjEHk djus ls iwoZ 

f”k{kd Hkh ikB ls lacaf/kr mís”;ksa dk 

fu/kkZj.k djrk gSA 

2- O;ogkj :i & fu/kkZfjr mís”;ksa ds vk/kkj ij 

Nk= ds iwoZ Kku esa fdl lhek rd ifjorZu 

vk;k \ uohu Kku fdruk izkIr gqvk \ bls 

bl lksikiu esa fy[kk tkrk gSA 

3- ikB~; fcUnq & ikB dks fdu&fdu fcUnqvksa ds 

vk/kkj ij i<+k;k tkuk pkfg;s mudk 

fu/kkZj.k fd;k tkrk gSA Hkk’kk dks ikBksa esa 

okpu] iz”uksÙkj] dkfBU; fuokj.k] iqujko`fÙk 

vkfn lHkh blesa lfEefyr gksrs gSaA O;kdj.k 

rFkk jpuk f”k{k.k djrs le; fo’k; oLrq ds 

fcUnq Hkh blesa lfEefyfr gksrs gaSA 

4- f”k{kd dk dk; Z & ikB~; oLrq dks Hkyh Hkk¡fr 

Li’V djus ds fy, f”k{kd fdu&fdu 

fØ;kvksa] fof/k;ksa o n`”;JO; lkexzh dk 

mi;ksx djsxk] og lc bl fcUnq esa lfEefyr 

gksrk gSA 

5- Nk= ds dk;Z & d{kk esa f”k{kd ds lkFk 

Nk=ksa dk lfØ; gksuk vR;Ur vko”;d gSA 

blfy, izR;sd ikB ds fy, d{kk&d{k esa 

Nk=ksa dks vfHkizsfjr djus o lfØ; j[kus ds 

fy, tks iwoZ fpUru o rS;kjh dh tkrh gS] 

mls bl fcUnq ds vUnj j[kk tkrk gSA 

6- ewY;kadu & ;g mís”;fu’B f”k{k.k dk ,d 

egRoiw.kZ lksiku gSA blesa izR;sd lksiku dh 

lQyrk dh tk¡p gsrq ewY;kadu iz”u cuk, 

tkrs gS rFkk izR;sd ikB ds vUr esa ewY;kadu 

iz”uksa dks LFkku fn;k tkrk gS aA 

xq.k 
1- ;g ,d euksoSKkfud fof/k gS] D;ksafd blesa 

ewY;kadu lkFk&lkFk pyrk gSA lgh izfrfØ;kvksa 

ij Nk= dks vfHkizsfjr o iw.kZcfyr gksus dk 

volj feyrk gSA 

2- f”k{kd dks vius f”k{k.k esa lq/kkj djus dh mfpr 

fn”kk dk Kku gksrk gSA 
 

nks’k  
1- ewY;kadu dsfUnzr gksus ds dkj.k f”k{k.k esa 

LokHkkfodrk dh deh vk tkrh gSA 

2- Nk= ij fujUrj ewY;kadu dk ncko cuk jgrk 

gSA 
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6- lajpuk fof/k  

• blesa okD;ksa dh lajpuk ds Åij cy fn;k 
tkrk gSA 

• okD; dh jpuk ds nkSjku gh O;kdj.kkRed 
,oa “kCndks”kkRed Kku dks izLrqr fd;k 
tkrk gSA 

• bl fof/k ds }kjk izR;{k fof/k dks cy iznku 
fd;k tkrk gS] D;ksafd okD;ksa dh lajpuk dk 
Kku gksus ds ckn Nk=ksa dks ml Hkk’kk dks 
le>us esa T;knk Je ugha djuk iMs+xkA 

• okD; dh lajpuk ds nkSjku drkZ] deZ vO;;] 
milxZ vkfn dk Kku fn;k tkrk gSA 

• vr% ;g fof/k izR;{k fof/k dks lQy cukus 
ds fy, gh gSA 

7- leok; fof/k & la;qDr fof/k@lekgkj 
fof/k@lg;ksx fof/k 

• cksfdy dh ^uohufof/k* vkIVs dh 
^euksoSKkfudfof/k* rFkk gw ifjdj dh 
^fo”ys’k.k & la”ys’k.kkRed fof/k dk feJ.k 
gSA 

• bl fof/k esa O;kdj.k dh f”k{kk vyx ls ugha 
nh tkrh vfirq x|] i|] jpuk dFkk] 
vuqokn] vkfn i<+krs le; O;kdj.k izklafxd 
:i esa i<+k;k tkrk gSA 

• blh la”ys’k.kkRed fof/k dk uke “Electic 
Method” j[kk x;k gSA 
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